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II

(Neleģislatīvi akti)

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI

Informācija par to, ka ir stājies spēkā Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgums un 
Īstenošanas protokols starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Grenlandes valdību un Dānijas 

valdību, no otras puses 

Pēc parakstīšanas 2021. gada 22. aprīlī Eiropas Savienība, no vienas puses, un Grenlandes valdība un Dānijas valdība, no 
otras puses, attiecīgi 2021. gada 19. novembrī un 2022. gada 18. februārī paziņoja viena otrai, ka tās ir pabeigušas savas 
iekšējās procedūras minētā nolīguma un protokola noslēgšanai.

Tāpēc, ievērojot Nolīguma 20. pantu un Protokola 14. pantu, Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgums un 
Īstenošanas protokols stājās spēkā 2022. gada 18. februārī.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11.3.2022. L 84/1  



REGULAS

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2022/408 

(2022. gada 10. marts), 

ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko 
tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 269/2014 (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz 
darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (1), un jo īpaši tās 
14. panta 1. un 3. punktu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 17. martā pieņēma Regulu (ES) Nr. 269/2014.

(2) Pamatojoties uz Padomes veikto pārskatīšanu, Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikumā būtu jāgroza informācija par 
37 personām un sešām vienībām.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 10. martā

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J.-Y. LE DRIAN

(1) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikumā ierakstus par turpmāk uzskaitītajām personām un vienībām aizstāj ar šādiem ierakstiem:

Personas

Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

“4. Denis Valentinovich 
BEREZOVSKIY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСКИЙ)

Denys Valentynovych 
BEREZOVSKYY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСЬКИЙ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.7.1974.

Dzimšanas vieta: Kharkiv, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Berezovskiy 2014. gada 1. martā tika iecelts par Ukrainas Jūras spēku komandieri, bet pēc tam deva 
zvērestu Krimas bruņotajiem spēkiem, tādējādi laužot Ukrainas Jūras spēkiem doto zvērestu.

Viņš bija Krievijas Federācijas Melnās jūras flotes komandiera vietnieks līdz 2015. gada oktobrim.

Krievijas Federācijas Klusā okeāna flotes komandiera vietnieks un viceadmirālis.

17.3.2014.

8. Sergey Pavlovych TSEKOV

(Сергей Павлович ЦЕКОВ)

Serhiy Pavlovych TSEKOV

(Сергiй Павлович ЦЕКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 28.9.1953. 
vai 28.8.1953.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukraina

Kā Krimas Augstākās padomes (Verkhovna Rada) priekšsēdētāja vietnieks Tsekov kopā ar Sergey 
Aksyonov uzsāka “Krimas Autonomās Republikas” valdības nelikumīgo atlaišanu. Šajā pasākumā 
viņš iesaistīja Vladimir Konstantinov, draudot viņam ar atlaišanu. Viņš publiski atzina, ka Krimas 
parlamenta deputāti bija iniciatori tam, lai uzaicinātu Krievijas karavīrus pārņemt Krimas 
Augstāko padomi (Verkhovna Rada). Viņš bija viens no pirmajiem Krimas līderiem, kas publiski 
lūdza pievienot Krimu Krievijai.

Kopš 2014. gada Krievijas Federācijas Federācijas padomes loceklis no tā sauktās “Krimas 
Republikas”, atkārtoti iecelts 2019. gada septembrī. Federācijas padomes Ārlietu komitejas 
loceklis.

17.3.2014.

17. Sergei Vladimirovich 
ZHELEZNYAK

(Сергей Владимирович 
ЖЕЛЕЗНЯК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 30.7.1970.

Dzimšanas vieta: St Petersburg 
(bijusī Leningrad), Krievijas 
Federācija

Bijušais Krievijas Federācijas Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks.

Aktīvi atbalstīja Krievijas bruņoto spēku izmantošanu Ukrainā un Krimas aneksiju. Viņš personīgi 
vadīja demonstrāciju, lai atbalstītu Krievijas bruņoto spēku izmantošanu Ukrainā.

Bijušais Valsts Domes Starptautisko lietu komitejas priekšsēdētāja vietnieks un bijušais šīs 
komitejas loceklis.

Partijas “Vienotā Krievija” ģenerālpadomes prezidija loceklis.

17.3.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

19. Aleksandr Viktorovich VITKO

(Александр Викторович ВИТКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 13.9.1961.

Dzimšanas vieta: Vitebsk, 
Baltkrievijas PSR (tagad 
Baltkrievija)

Bijušais Melnās jūras flotes komandieris, admirālis.

Atbildīgs par to Krievijas spēku komandēšanu, kas okupējuši Ukrainas suverēno teritoriju.

Bijušais Krievijas Jūras spēku štāba priekšnieks un virspavēlnieka pirmais vietnieks.

17.3.2014.

27. Alexander Mihailovich 
NOSATOV

(Александр Михайлович 
НОСАТОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.3.1963.

Dzimšanas vieta: Sevastopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Melnās jūras flotes komandieris, kontradmirālis.

Atbildīgs par to Krievijas spēku komandēšanu, kas okupējuši Ukrainas suverēno teritoriju.

Patlaban admirālis, Krievijas Jūras spēku galvenā štāba priekšnieks.

21.3.2014.

32. Ģenerālleitnants Igor Nikolaevich 
(Mykolayovich) TURCHENYUK

(Игорь Николаевич ТУРЧЕНЮК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 5.12.1959.

Dzimšanas vieta: Osh, Kirgīzijas 
PSR (tagad Kirgizstāna)

Bijušais faktiskais komandieris nelikumīgi anektētās Krimas teritorijā izvietotajiem Krievijas 
spēkiem (kurus Krievija turpina oficiāli dēvēt par “vietējiem pašaizsardzības spēkiem”). Bijušais 
dienvidu militārā apgabala komandiera vietnieks.

Krievijas Nacionālās gvardes Dienvidu apgabala komandieris.

21.3.2014.

37. Sergei Ivanovich MENYAILO

(Сергей Иванович МЕНЯЙЛО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 22.8.1960.

Dzimšanas vieta: Alagir, North- 
Ossetian Autonomous SSR, KPFSR 
(tagad Krievijas Federācija)

Bijušais anektētās Ukrainas pilsētas Sevastopoles gubernators.

Bijušais Krievijas Federācijas prezidenta pilnvarotais pārstāvis Sibīrijas Federatīvajā apgabalā. 
Krievijas Federācijas Drošības padomes loceklis.

Kopš 2021. gada 19. septembra Ziemeļosetijas vadītājs.

29.4.2014.

38. Olga Fyodorovna KOVITIDI

(Ольга Фёдоровна КОВИТИДИ)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 7.5.1962.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Kopš 2014. gada – Krievijas Federācijas Padomes locekle no anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”, atkārtoti iecelta 2019. gadā.

Federācijas padomes Konstitucionālo tiesību un valsts veidošanas komitejas locekle.

29.4.2014.

50. Vladimir Anatolievich 
SHAMANOV

(Владимир Анатольевич 
ШАМАНОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.2.1957.

Dzimšanas vieta: Barnaul, 
Krievijas Federācija

Bijušais Krievijas gaisa desanta spēku komandieris, ģenerālpulkvedis. Kā augsta līmeņa vadītājs ir 
atbildīgs par Krievijas gaisa desanta spēku izvietošanu Krimā.

Bijušais Krievijas Federācijas Valsts Domes Aizsardzības komitejas priekšsēdētājs. Valsts Domes 
deputāts, Pilsoniskās sabiedrības attīstības komitejas loceklis.

12.5.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

60. Natalia Vladimirovna 
POKLONSKAYA

(Наталья Владимировна 
ПОКЛОНСКАЯ)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 18.3.1980.

Dzimšanas vieta: Mikhailovka, 
Voroshilovgrad region, Ukrainas 
PSR, vai Yevpatoria, Ukrainas PSR 
(tagad Ukraina)

Valsts Domes deputāte, ievēlēta no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijusī tā sauktās “Krimas Republikas” prokurore. Aktīvi īstenojusi Krievijas veikto Krimas aneksiju.

Bijusī Starptautisko lietu komitejas priekšsēdētāja vietniece, Ārvalstu iejaukšanās Krievijas 
Federācijas iekšējās lietās izmeklēšanas komisijas locekle, Drošības un pretkorupcijas komitejas 
locekle Krievijas Federācijas Valsts Domē. Ieņem vēstnieces amatu Krievijas Federācijas 
diplomātiskajā korpusā.

12.5.2014.

62. Aleksandr Yurevich BORODAI

(Александр Юрьевич 
БОРОДАЙ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 25.7.1972.

Dzimšanas vieta: Moscow, 
Krievijas Federācija

Bijušais tā sauktais “Doņeckas Tautas Republikas premjerministrs” un šajā statusā atbildīgs par tā 
sauktās “Doņeckas Tautas Republikas valdības” separātistu “valdības” darbībām (piemēram, 
2014. gada 8. jūlijā paziņoja: “Mūsu militārie spēki veic īpašu operāciju pret Ukrainas “fašistiem””), 
parakstījis saprašanās memorandu par “Jaunkrievijas Savienību” (“Novorossiya union”). Joprojām 
aktīvi atbalsta separātistu darbības vai politiku; vada “Donbasa brīvprātīgo savienību” (“Union of 
Donbas volunteers”).

“Donbasa brīvprātīgo savienības” valdes priekšsēdētājs. Aktīvi iesaistīts to “brīvprātīgo” 
rekrutēšanā un apmācībā, kas nosūtīti karot Donbasā.

Kopš 2021. gada septembra Valsts Domes deputāts. 2021. gada oktobrī viņš paziņoja, ka 
seperātiskie spēki Ukrainas austrumu daļā ir “Krievijas spēki”.

12.7.2014.

65. Alexander KHRYAKOV

Aleksandr Vitalievich 
KHRYAKOV

(Александр Витальевич 
ХРЯКОВ)

Oleksandr Vitaliyovych 
KHRYAKOV

(Олександр Вiталiйович 
ХРЯКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 6.11.1958.

Dzimšanas vieta: Donetsk, 
Ukraina

Bijušais tā sauktais “Doņeckas Tautas Republikas” “informācijas un plašsaziņas jautājumu 
ministrs”. Pašlaik “Doņeckas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” Budžeta, finanšu un 
ekonomikas politikas komitejas loceklis. Joprojām aktīvi atbalsta separātistu darbības Ukrainas 
austrumu daļā.

12.7.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

66. Marat Faatovich BASHIROV

(Марат Фаатович БАШИРОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 20.1.1964.

Dzimšanas vieta: Izhevsk, 
Krievijas Federācija

Bijušais tā sauktais “Luhanskas Tautas Republikas Ministru padomes premjerministrs”, 
apstiprināts 2014. gada 8. jūlijā.

Atbildīgs par tā sauktās “Luhanskas Tautas Republikas valdības” separātistu “valdības” darbībām.

Patlaban politologs Komunikāciju vadības institūtā (Institute of Communication Management) un 
Starptautisko sankciju režīmu problēmu izpētes centra (Centre for the Study of Problems of 
International Sanctions Regimes) direktors.

Joprojām aktīvi atbalsta tā saucamās “Luhanskas Tautas Republikas” separātistu struktūras

12.7.2014.

77. Boris Vyacheslavovich 
GRYZLOV

(Борис Вячеславович ГРЫЗЛОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.12.1950.

Dzimšanas vieta: Vladivostok, 
Krievijas Federācija

Bijušais Krievijas Federācijas Drošības padomes pastāvīgais loceklis. Kā loceklis Drošības padomē, 
kura sniedz konsultācijas valsts drošības jautājumos un koordinē tos, viņš bija iesaistīts tādas 
Krievijas valdības politikas izstrādē, kas apdraud Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti un 
neatkarību.

Viņš joprojām ir partijas “Vienotā Krievija” Augstākās padomes priekšsēdētājs un Krievijas 
Federācijas pilnvarotais pārstāvis Kontaktgrupā situācijas Ukrainā noregulējumam.

Valstij piederošā uzņēmuma Tactical Missiles Corporation JSC direktoru padomes priekšsēdētājs.

25.7.2014.

79. Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV

(Михаил Владимирович 
ДЕГТЯРËВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.7.1981.

Dzimšanas vieta: Kuibyshev 
(Samara), Krievijas Federācija

Bijušais Valsts Domes deputāts.

Kā Domes loceklis viņš paziņoja par neatzītās, tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “de facto 
vēstniecības” atklāšanu Maskavā, viņa darbības veicina to, ka tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Bijušais Krievijas Valsts Domes Fiziskās audzināšanas, sporta un jaunatnes lietu komitejas 
priekšsēdētājs.

Kopš 2021. gada 19. septembra Khabarovsk Krai gubernators.

Kopš 2021. gada 6. februāra Krievijas Liberāldemokrātiskās partijas reģionālās nodaļas 
koordinators.

25.7.2014.

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
L 84/6 

11.3.2022.  



Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

84. Fyodor Dmitrievich BEREZIN

(Фëдор Дмитриевич БЕРЕЗИН)

Fedir Dmytrovych BEREZIN

(Федiр Дмитрович БЕРЕЗIН)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 7.2.1960.

Dzimšanas vieta: Donetsk, 
Ukraina

Bijušais tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” tā dēvētais “aizsardzības ministra vietnieks”. Viņš 
ir saistīts ar Igor Strelkov/Girkin, kas ir atbildīgs par darbībām, ar kurām tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība. Uzņemoties un pildot minētos 
pienākumus, Berezin tādējādi ir atbalstījis darbības un politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība. Joprojām aktīvi atbalsta separātistu darbības vai 
politiku. “Doņeckas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” loceklis. Patlaban “Doņeckas 
Tautas Republikas” Rakstnieku savienības valdes priekšsēdētājs.

25.7.2014.

98. Miroslav Vladimirovich 
RUDENKO

(Мирослав Владимирович 
РУДЕНКО)

Myroslav Volodymyrovych 
RUDENKO

(Мирослав Володимирович 
РУДЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 21.1.1983.

Dzimšanas vieta: Debaltsevo, 
Ukraina

Saistīts ar “Donbasa Tautas miliciju”. Cita starpā paziņojis, ka viņi turpinās savu cīņu pārējā valstī. 
Tādējādi Rudenko ir atbalstījis darbības un politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, 
suverenitāti un neatkarību. “Doņeckas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” Izglītības, 
zinātnes un kultūras politikas komitejas loceklis.

12.9.2014.

108. Vladimir Abdualiyevich 
VASILYEV

(Владимир Абдуалиевич 
ВАСИЛЬЕВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 11.8.1949.

Dzimšanas vieta: Klin, Moscow 
region, Krievijas Federācija

Bijušais Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks. 2014. gada 20. marta balsojumā atbalstīja projektu 
federālajam konstitucionālajam likumam “par “Krimas Republikas” uzņemšanu Krievijas 
Federācijā un jaunu Krievijas Federācijas subjektu – “Krimas Republikas” un federālās nozīmes 
pilsētas Sevastopoles – izveidi”.

Bijušais Dagestānas Republikas vadītājs. Bijušais Krievijas Federācijas prezidenta padomnieks.

Valsts Domes deputāts un partijas “Vienotā Krievija” frakcijas Valsts Domē vadītājs.

12.9.2014.

114. Igor Vladimirovich LEBEDEV

(Игорь Владимирович ЛЕБЕДЕВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.9.1972.

Dzimšanas vieta: Moscow, 
Krievijas Federācija

Bijušais Valsts Domes deputāts. Bijušais Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks. 2014. gada 
20. marta balsojumā atbalstīja projektu federālajam konstitucionālajam likumam “par “Krimas 
Republikas” uzņemšanu Krievijas Federācijā un jaunu Krievijas Federācijas subjektu – “Krimas 
Republikas” un federālās nozīmes pilsētas Sevastopoles – izveidi”.

12.9.2014.
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119. Alexander Mikhailovich 
BABAKOV

(Aлександр Михайлович 
БАБАКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 8.2.1963.

Dzimšanas vieta: Chisinau, 
Moldāvijas PSR (tagad Moldovas 
Republika)

Bijušais Krievijas Federācijas Federālo jautājumu padomes loceklis. Ārlietu komitejas loceklis. 
Prominents partijas “Vienotā Krievija” biedrs un uzņēmējs, kas veicis lielas investīcijas Ukrainā un 
Krimā.

2014. gada 20. marta balsojumā atbalstīja projektu federālajam konstitucionālajam likumam “par 
“Krimas Republikas” uzņemšanu Krievijas Federācijā un jaunu Krievijas Federācijas subjektu – 
“Krimas Republikas” un federālās nozīmes pilsētas Sevastopoles – izveidi”.

Pēc politisko partiju – “Taisnīga Krievija”, “Par taisnību” un “Krievijas patrioti” – apvienošanās 
Babakov kļuva par apvienotās vienības centrālās padomes prezidija sekretāru.

Valsts Domes deputāts, Enerģētikas komisijas, MVU atbalsta komisijas, Neatkarīgo Valstu 
Sadraudzības (NVS) lietu, Eirāzijas integrācijas un sakaru ar tautiešiem komitejas loceklis.

12.9.2014.

121. Oleg Konstantinovich AKIMOV 
(jeb Oleh AKIMOV)

(Олег Константинович 
АКИМОВ)

Oleh Kostiantynovych AKIMOV

(Олег Костянтинович АКIМОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.9.1981.

Dzimšanas vieta: Luhansk, 
Ukraina

“Luhanskas Ekonomiskās savienības” deputāts “Luhanskas Tautas Republikas” “Nacionālajā 
padomē”. Kandidēja tā sauktajās 2014. gada 2. novembra “vēlēšanās” uz tā dēvētā “Luhanskas 
Tautas Republikas” “vadītāja” amatu. Šīs “vēlēšanas” bija Ukrainas tiesību aktu pārkāpums un tādēļ 
nelikumīgas. Bijušais tā sauktās “Arodbiedrību federācijas” “vadītājs”. “Luhanskas Tautas 
Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” loceklis. Pašreizējais Starpreģionālās sabiedriskās 
organizācijas “Luhanskas kopienu savienība” (“Union of Lugansk Communities”) priekšsēdētājs, 
Integrācijas komitejas “Krievija-Donbass” pārstāvis.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus un oficiāli kandidējot nelikumīgajās “vēlēšanās”, viņš 
tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, 
suverenitāte un neatkarība, un vēl vairāk destabilizējis situāciju Ukrainā.

Aktīvi atbalsta darbības vai politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti un 
neatkarību.

29.11.2014.
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131. Yevgeniy Vyacheslavovich ORLOV 
(jeb Yevhen Vyacheslavovych 
ORLOV)

(Евгений Вячеславович ОРЛОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.5.1980. 
vai 21.10.1983.

Dzimšanas vieta: Snezhnoye, 
Donetsk oblast, Ukraina

г. Снежное, Донецкой области, 
Украина

Bijušais tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “Nacionālās padomes” loceklis. Bijušais 
sabiedriskās kustības “Free Donbass” priekšsēdētājs.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un politiku, 
ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl vairāk 
destabilizējis situāciju Ukrainā.

Bijušais “Doņeckas Tautas Republikas” Nacionālās asamblejas Rūpniecības un tirdzniecības 
komitejas priekšsēdētāja vietnieks.

29.11.2014.

137. Eduard Aleksandrovich 
BASURIN

(Эдуард Александрович 
БАСУРИН)

Eduard Oleksandrovych 
BASURIN

Едуард Олександрович БАСУРIН

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.6.1966.

Dzimšanas vieta: Donetsk, 
Ukraina

Tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “Tautas zemessardzes” runaspersona un vadītāja 
vietnieks.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un politiku, 
ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl vairāk 
destabilizējis situāciju Ukrainā.

“Doņeckas Tautas Republikas “Tautas zemessardzes” departamenta” vadītāja vietnieks un oficiālais 
pārstāvis.

16.2.2015.

140. Sergey Yurevich KUZOVLEV (jeb 
IGNATOV, TAMBOV)

(КУЗОВЛЕВ Сергей Юрьевич (jeb 
Сергей; ИГНАТОВ, ТAMБOB))

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 7.1.1967.

Dzimšanas vieta: Michurinsk, 
Tambov oblast, Krievijas Federācija

Мичуринск, Тамбовская область, 
Российская Федерация

Bijušais tā dēvētais “Luhanskas Tautas Republikas” “Tautas zemessardzes” virspavēlnieks.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un politiku, 
ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl vairāk 
destabilizējis situāciju Ukrainā.

Bijušais Krievijas Bruņoto spēku 8. armijas komandieris. Krievijas Dienvidu militārā apgabala 
štāba priekšnieks un pirmais komandiera vietnieks.

16.2.2015.

149. Andrei Valeryevich 
KARTAPOLOV

(Андрей Валерьевич 
КАРТAПOЛOВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 9.11.1963.

Dzimšanas vieta: bijusī Vācijas 
Demokrātiskā Republika

Bijušais rietumu militārā apgabala komandieris. Bijušais Krievijas Federācijas Bruņoto spēku 
Galvenā operāciju departamenta direktors un Ģenerālštāba priekšnieka vietnieks. Aktīvi iesaistīts 
Krievijas bruņoto spēku militārās kampaņas izstrādē un īstenošanā Ukrainā.

16.2.2015.
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Saskaņā ar paziņotajām ģenerālštāba darbībām, īstenojot bruņoto spēku operatīvo kontroli, viņš 
bija aktīvi iesaistīts Krievijas valdības politikas izstrādē un īstenošanā, ar ko tiek apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Bijušais aizsardzības ministra vietnieks.

Kopš 2021. gada 19. septembra Valsts Domes deputāts.

152. Ruslan Ismailovich BALBEK

(Руслан Исмаилович БАЛЬБЕК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 28.8.1977.

Dzimšanas vieta: Bekabad, 
Uzbekijas PSR (tagad 
Uzbekistāna)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijušais Domes Etnisko jautājumu komitejas priekšsēdētāja vietnieks.

2014. gadā Balbek tika iecelts par tā sauktās “Krimas Republikas” Ministru padomes priekšsēdētāja 
vietnieku un šajā amatā strādāja nelikumīgi anektētās Krimas pussalas integrācijai Krievijas 
Federācijā, un par šo darbu viņam piešķīra medaļu “Par “Krimas Republikas” aizstāvību”. Viņš ir 
paudis atbalstu Krimas aneksijai publiskos paziņojumos, tostarp savā profilā “Vienotās Krievijas” 
(Krimas nodaļas) tīmekļa vietnē un rakstā plašsaziņas līdzekļiem, kas 2016. gada 3. jūlijā publicēts 
NTV tīmekļa vietnē.

9.11.2016.

154. Dmitry Anatolievich BELIK

(Дмитрий Анатольевич 
БЕЛИК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 17.10.1969.

Dzimšanas vieta: Kular, Ust- 
Yansky district, Jakutijas 
autonomā PSR (tagad Krievijas 
Federācija)

Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās Sevastopoles pilsētas.

Domes Starptautisko lietu komitejas loceklis.

Būdams Sevastopoles municipālās administrācijas loceklis, 2014. gada februārī un martā viņš 
atbalstīja tā sauktā “tautas mēra” Alexei Chaliy darbības. Viņš ir publiski atzinis, ka bijis iesaistīts 
2014. gada notikumos, kas noveda pie nelikumīgas Krimas un Sevastopoles aneksijas, kurai viņš 
publiski pauda atbalstu, tostarp savā personiskajā tīmekļa vietnē un intervijā, kas 2016. gada 
21. februārī publicēta tīmekļa vietnē nation-news.ru.

Par savu līdzdalību aneksijas procesā viņš ir apbalvots ar Krievijas valsts ordeņa “Par nopelniem 
tēvzemes labā” II pakāpi.

9.11.2016.
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155. Andrei Dmitrievich KOZENKO

(Андрей Дмитриевич 
КОЗЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 3.8.1981.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijušais Domes Finanšu tirgu jautājumu komitejas loceklis.

2014. gada martā Kozenko iecēla par tā sauktās “Krimas Republikas” Valsts padomes 
priekšsēdētāja vietnieku. Viņš ir publiski atzinis, ka bijis iesaistīts 2014. gada notikumos, kas 
noveda pie Krimas un Sevastopoles nelikumīgas aneksijas, kurai viņš ir publiski paudis atbalstu, 
tostarp intervijā, kas 2016. gada 12. martā publicēta tīmekļa vietnē gazetacrimea.ru. Par 
iesaistīšanos aneksijas procesā vietējās “iestādes” viņam piešķīra medaļu “Par “Krimas Republikas” 
aizstāvību”.

9.11.2016.

156. Svetlana Borisovna 
SAVCHENKO

(Светлана Борисовна 
САВЧЕНКО)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 24.6.1965.

Dzimšanas vieta: Belogorsk, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijusī Valsts Domes deputāte, ievēlēta no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijusī Domes Kultūras jautājumu komitejas locekle.

Kopš 2012. gada viņa ir bijusi “Krimas Autonomās Republikas” Augstākās padomes locekle un 
kopš 2014. gada marta atbalstīja nelikumīgi anektētās Krimas un Sevastopoles integrāciju 
Krievijas Federācijā. 2014. gada septembrī Savchenko tika ievēlēta tā sauktās “Krimas Republikas” 
Valsts padomē. Viņa ir daudzkārt paudusi atbalstu nelikumīgajai Krimas un Sevastopoles 
aneksijai, tostarp intervijās, kas 2016. gada 2. aprīlī un 2016. gada 20. augustā publicētas tīmekļa 
vietnē c-pravda.ru. 2014. gadā viņu apbalvoja ar Krievijas valsts ordeni “Par nopelniem tēvzemes 
labā” II pakāpi, un 2015. gadā “Krimas Republikas” “iestādes” viņu apbalvoja ar ordeni “Par 
lojalitāti pienākumam”.

9.11.2016.

157. Pavel Valentinovich SHPEROV

(Павел Валентинович ШПЕРОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 4.7.1971.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijušais Domes NVS lietu, Eirāzijas integrācijas un sakaru ar tautiešiem komitejas loceklis.

2014. gada septembrī Shperov tika ievēlēts tā sauktās “Krimas Republikas” Valsts padomē.

Viņš ir publiski atzinis, tostarp intervijā, kas 2016. gada 3. septembrī tika publicēta tīmekļa vietnē 
ldpr-rk.ru, savu līdzdalību 2014. gada notikumos, kuri noveda pie nelikumīgas Krimas un 
Sevastopoles aneksijas, un jo īpaši – savu lomu pretlikumīga referenduma organizēšanā par 
pussalas nelikumīgo aneksiju.

9.11.2016.

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
11.3.2022. 

L 84/11  



Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

162. Inna Nikolayevna GUZEYEVA

(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА)

Inna Nikolayevna GUZEEVA

(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА)

Inna Mykolayivna HUZIEIEVA

(Iнна Миколаївна ГУЗЄЄВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 20.5.1971.

Dzimšanas vieta: Krima, Ukraina

Krimas vēlēšanu komisijas priekšsēdētāja vietniece. Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās 
Krievijas prezidenta 2018. gada 18. marta vēlēšanu, 2019. gada 8. septembra reģionālo un vietējo 
vēlēšanu un Valsts Domes 2021. gada septembra vēlēšanu rīkošanā nelikumīgi anektētajā Krimā 
un Sevastopolē un tādējādi aktīvi atbalstīja un īstenoja politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

14.5.2018.

163. Natalya Ivanovna 
BEZRUCHENKO/Natalia 
Ivanovna BEZRUCHENKO

(Наталья Ивановна 
БЕЗРУЧЕНКО)

Nataliya Ivanivna 
BEZRUCHENKO

(Наталiя Iванiвна 
БЕЗРУЧЕНКО)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 22.8.1979.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Krima, Ukraina

Krimas vēlēšanu komisijas sekretāre. Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās Krievijas prezidenta 
2018. gada 18. marta vēlēšanu, 2019. gada 8. septembra reģionālo un vietējo vēlēšanu un Valsts 
Domes 2021. gada septembra vēlēšanu rīkošanā nelikumīgi anektētajā Krimā un Sevastopolē un 
tādējādi aktīvi atbalstīja un īstenoja politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, 
suverenitāte un neatkarība.

14.5.2018.

167. Olga Valerievna 
POZDNYAKOVA/Olga 
Valeryevna POZDNYAKOVA

(Ольга Валерьевна 
ПОЗДНЯКОВА)

Olga Valeriyivna 
POZDNYAKOVA

(Ольга Валерiївна 
ПОЗДНЯКОВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 30.3.1982.

Dzimšanas vieta: Shakhty, Rostov 
Oblast, PSRS (tagad Krievijas 
Federācija)

Bijusī tā dēvētās “Doņeckas Tautas Republikas” “Centrālās vēlēšanu komisijas” “priekšsēdētāja”. 
Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās tā dēvēto 2018. gada 11. novembra vēlēšanu rīkošanā tā 
dēvētajā “Doņeckas Tautas Republikā” un tādējādi ir aktīvi atbalstījusi un īstenojusi darbības un 
politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti un neatkarību, un vēl vairāk 
destabilizējusi situāciju Ukrainā.

Bijusī Iekšlietu politikas direktorāta vadītāja tā dēvētā “Doņeckas Tautas Republikas vadītāja” 
administrācijā.

10.12.2018.
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183. Aleksandr Vladimirovich 
DVORNIKOV

(Александр Владимирович 
ДВОРНИКОВ)

Dzimums: vīrietis Dzimšanas 
datums: 22.8.1961.

Dzimšanas vieta: Ussuriysk, 
Primorskiy Krai, Krievijas 
Federācija

Krievijas Bruņoto spēku Dienvidu militārā apgabala vadītājs, armijas ģenerālis un reģiona, tostarp 
nelikumīgi anektētās Krimas un Sevastopoles, militāro spēku komandieris. Pildot šos pienākumus, 
viņš bija atbildīgs par darbībām, ko 2018. gada 25. novembrī Melnās jūras flote un citi Krievijas 
Federācijas militārie spēki veica pret Ukrainu, liedzot Ukrainas kuģiem piekļūt savam Azovas jūras 
krastam, un tādējādi ir grāvis Ukrainas teritoriālo integritāti un suverenitāti un kaitējis Ukrainas 
drošībai, pārtraucot Ukrainas jūras spēku kuģu kustību un darbību.

Ar minētajām darbībām tika arī sekmēts tas, ka pēc nelikumīgās aneksijas tiek nostiprināta Krimas 
pussalas iekļaušana Krievijas Federācijā.

15.3.2019.

184. Sergei Andreevich DANILENKO

(Сергей Андреевич 
ДАНИЛЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 14.3.1960.

Dzimšanas vieta: Krasnodar, PSRS 
(tagad Krievijas Federācija)

Bijušais Sevastopoles vēlēšanu komisijas priekšsēdētājs. Pildot šos pienākumus, viņš piedalījās 
vietējo vēlēšanu, kas notika 2019. gada 8. septembrī, rīkošanā nelikumīgi anektētajā Sevastopoles 
pilsētā un līdz ar to aktīvi atbalstīja darbības un īstenoja politiku, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

28.1.2020.

185. Lidia Aleksandrovna BASOVA

(Лидия Александровна БАСОВА)

Lidiya Oleksandrivna BASOVA

(Лiдiя Олександрiвна БАСОВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 1972. gads

Bijusī Sevastopoles vēlēšanu komisijas priekšsēdētāja vietniece. Pildot šos pienākumus, viņa 
piedalījās vietējo vēlēšanu, kas notika 2019. gada 8. septembrī, rīkošanā nelikumīgi anektētajā 
Sevastopoles pilsētā un līdz ar to aktīvi atbalstīja darbības un īstenoja politiku, ar ko tiek grauta vai 
apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

28.1.2020.

192. Leonid Kronidovich 
RYZHENKIN

(Леонид Кронидович 
РЫЖЕНЬКИН)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.11.1967.

Dzimšanas vieta: nav zināma

Pases numurs: 722706177 
(2015. gadā)

Stroigazmontazh (SGM) ģenerāldirektora vietnieks infrastruktūras projektu jautājumos, kurš kopš 
2015. gada pārraudzīja tilta būvniecību pāri Kerčas šaurumam (tostarp tilta dzelzceļa daļu), kas 
savieno Krieviju un nelikumīgi anektēto Krimas pussalu. Tāpēc viņš atbalsta nelikumīgi anektētās 
Krimas pussalas konsolidāciju ar Krievijas Federāciju, kas savukārt vēl vairāk grauj Ukrainas 
teritoriālo integritāti, suverenitāti un neatkarību.

1.10.2020.”
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Vienības

Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

“1. “Krimas republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “Chernomorneftegaz”

(agrākais nosaukums – PJSC 
“Chernomorneftegaz”)

Prospekt Kirov 52, Simferopol, 
Crimea, Ukraina 295000

пр. Кирова 52, г. Симферополь, 
Крым, Украина 295000

Tālruņa numurs:

+ 7 (3652) 66-70-00

+ 7 (3652) 66-78-00

http://gas.crimea.ru/

office@chernomorneftegaz.ru

Reģistrācijas numurs: 
1149102099717

“Krimas parlaments” 2014. gada 17. martā pieņēma rezolūciju, kurā tas paziņoja, ka “Krimas 
Republikas” vārdā tiek pārņemti uzņēmumam Chernomorneftegaz piederošie aktīvi. Tādējādi 
Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski konfiscējušas. Pārreģistrēts 2014. gada 
29. novembrī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums “Chernomorneftegaz” 
(Государственное унитарное пред приятие “Республики Крым” “Черноморнефтегаз”). Dibinātājs: 
“Krimas Republikas” Degvielas un enerģētikas ministrija (Министерство топлива и энергетики 
“Республики Крым”).

12.5.2014.

19. Federāla valsts budžeta zinātnes 
un pētniecības iestāde “All-Russia 
national scientific research institute 
for wine growing and wine making 
“Magarach” Russian Academy of 
Sciences”

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
“Всероссийский национальный 
научно-исследовательский 
институт виноградарства и 
виноделия “Магарач” РАН”

298600, Kirov Street 31, Yalta, 
Crimea, Ukraina

298600, ул. Кирова, 31, г. Ялта, 
Крым, Украина

priemnaya@magarach-institut. 
ru

www.magarach-institut.ru

+ 7(3654) 32-05-91

Reģistrācijas numurs: 
1159102130857

Vienības īpašumtiesības tika nodotas pretrunā Ukrainas tiesību aktiem. “Krimas parlamenta 
prezidijs” 2014. gada 9. aprīlī pieņēma lēmumu Nr. 1991-6/14 “Par grozījumiem “Krimas 
Republikas” valsts padomes 2014. gada 26. marta rezolūcijā Nr. 1836-6/14 “Par “Krimas 
Republikas” teritorijā izvietoto agroindustriālā kompleksa uzņēmumu, iestāžu un organizāciju 
īpašuma nacionalizāciju””, ar ko “Krimas Republikas” vārdā paziņo par valsts uzņēmumam 
Gosudarstvenoye predpriyatiye “Agrofirma Magarach” nacionalnogo instituta vinograda i vina “Magarach” 
piederošu aktīvu apropriāciju. Tādējādi Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski 
konfiscējušas.

Pārreģistrēts 2015. gada 15. janvārī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs institūts “National 
Institute of Wine “Magarach””.

(Государственное бюджетное учреждение “Республики Крым” Национальный научно- 
исследовательский институт винограда и вина “Магарач”). Dibinātājs: “Krimas Republikas” 
Lauksaimniecības ministrija (Министерство сельского хозяйства “Республики Крым”).

25.7.2014.
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

(Agrākais nosaukums – “Krimas 
Republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “National Institute of 
Wine “Magarach””

Agrākais nosaukums – “State 
enterprise “Magarach” of the 
national institute of wine”

“Государственное предприятие 
Агрофирма” “Магарач” 
Национального института 
винограда и вина “Магарач”

Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Agrofirma “Magarach” 
nacionalnogo instituta vinograda i 
vina “Magarach”)

2015. gada 9. februārī “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums “National Institute of Wine 
“Magarach”” tika pārveidots par federālā budžeta zinātnisko iestādi “All-Russia scientific-research 
institute of viticulture and winemaking “Magarach””, Russian Academy of Sciences.

20. Joint-stock company “Sparkling 
wine plant “Novy Svet””

Aкционерное общество “Завод 
шампанских вин “Новый Свет””

Agrāk zināms kā “Krimas 
Republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “Sparkling wine plant 
“Novy Svet””

298032, Crimea, Sudak, Novy 
Svet, str. Shalapina 1.

298032, Крым, г. Судак, пгт. 
Новый Свет, ул. Шаляпина, д. 1

+ 7-(365) 663-35-00

+7-(365) 663-35-22

+7-978-914- 00-10

http://nsvet-crimea.ru/

Reģistrācijas numurs: 
1179102021460

Vienības īpašumtiesības tika nodotas pretrunā Ukrainas tiesību aktiem. “Krimas parlamenta 
prezidijs” 2014. gada 9. aprīlī pieņēma lēmumu Nr. 1991-6/14 “Par grozījumiem “Krimas 
Republikas” Valsts padomes 2014. gada 26. marta rezolūcijā Nr. 1836-6/14 “Par “Krimas 
Republikas” teritorijā izvietoto agroindustriālā kompleksa uzņēmumu, iestāžu un organizāciju 
īpašuma nacionalizāciju””, ar ko “Krimas Republikas” vārdā paziņo par valsts uzņēmumam “Zavod 
shampanskykh vin “Novy Svet”” piederošu aktīvu apropriāciju.

25.7.2014.
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
“Завод шампанских вин “Новый 
Свет””

Gosudarstvennoye unitarnoye 
predpriyatiye Respubliki Krym 
“Zavod shampanskykh vin “Novy 
Svet”” un kā “State enterprise 
sparkling wine plant “Novy Svet””

Государственное предприятие 
Завод шампанских вин “Новый 
свет” (Gosudarstvenoye 
predpriyatiye Zavod shampanskykh 
vin “Novy Svet”)

Tādējādi Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski konfiscējušas. Pārreģistrēts 2015. gada 
4. janvārī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums “sparkling wine plant “Novy Svet”” 
(Государственное унитарное предприятие Республики Крым “Завод шампанских вин “Новый 
Свет””). Dibinātājs: “Krimas Republikas” Lauksaimniecības ministrija (Министерство сельского 
хозяйства “Республики Крым”).

Pārreģistrēts pēc reorganizācijas 2017. gada 29. augustā kā Joint-stock company Sparkling wine plant 
“Novy Svet” (Aкционерное общество “Завод шампанских вин “Новый Свет””). Dibinātājs: “Krimas 
Republikas” Zemes un īpašumattiecību ministrija (Министерство земельных и имущественных 
отношений Республики Крым).

25. Sabiedriskā kustība “Miers 
Luhanskas reģionam” (“Peace to 
Luhansk Region”) (“Mir 
Luganschine”) Общественное 
движение “Мир Луганщине”

https://mir-lug.info/

Adrese: Karl Marx Street 7, 
Luhansk, Ukraina

улица Карла Маркса, 7, г. 
Луганск, Украина

info@mir-lug.info

Publiska “organizācija”, kas izvirzīja kandidātus tā dēvētās “Luhanskas Tautas Republikas” tā 
dēvētajām 2014. gada 2. novembra un 2018. gada 11. novembra “vēlēšanām”. Šīs “vēlēšanas” ir 
Ukrainas tiesību aktu pārkāpums, un tādēļ tās ir nelikumīgas. Kopš 2018. gada 17. februāra
organizācijas priekšsēdētājs ir Leonid PASECHNIK, un tādējādi organizācija ir saistīta ar personu, 
kuru Padome ir iekļāvusi sarakstā.

Oficiāli piedaloties nelikumīgajās “vēlēšanās”, tā tādējādi ir aktīvi atbalstījusi darbības un politiku, 
ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kas turpina 
destabilizēt situāciju Ukrainā.

29.11.2014.
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 
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datums

26. Sabiedriskā kustība “Free 
Donbass” (jeb “Free Donbas”, 
“Svobodny Donbass”) 
Общественное движение 
“Свободньιй Донбасс”

http://www.odsd.ru/

https://xn–d1aa2an.xn–p1ai/

Adrese:

102, Khmelnitsky Ave., Donetsk 
(office 512)

Донецк, пр. Б.Хмельницкого, 
102, офис 512

press-odsd@yandex.ru

Publiska “organizācija”, kas izvirzīja kandidātus tā dēvētās “Doņeckas Tautas Republikas” tā 
dēvētajām 2014. gada 2. novembra un 2018. gada 11. novembra “vēlēšanām”. Šīs “vēlēšanas” ir 
Ukrainas tiesību aktu pārkāpums, un tādēļ tās ir nelikumīgas.

Tādēļ tā, oficiāli piedaloties nelikumīgajās “vēlēšanās”, ir aktīvi atbalstījusi darbības un politiku, ar 
ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kas turpina 
destabilizēt situāciju Ukrainā.

29.11.2014.

33. Brigāde “Prizrak” (Prizrak brigade)

Бригада “Призрак”

Adrese: District 50 Year of the 
USSR, 18; c. of Kirovsk

https://vk.com/battalionprizrak

mail@prizrak.info

+ 38 (072) 199-86-39

Bruņota separātistu grupa, kas ir aktīvi atbalstījusi darbības, ar kurām tiek grauta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kuras vēl vairāk destabilizē situāciju Ukrainā.

“Luhanskas Tautas Republikas” tā sauktā “2. armijas korpusa” daļa.

Dēvēta arī par 14. motorizēto šāvēju bataljonu (14th Motorized Rifle Battalion).

“Luhanskas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas zemessardzes” daļa.

16.2.2015.”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2022/409 

(2022. gada 9. marts), 

ar ko 329. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām 

ISIL (Da'esh) un Al-Qaida 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002 (2002. gada 27. maijs), ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām ISIL (Da'esh) un Al-Qaida (1), un jo 
īpaši tās 7. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 7.a panta 5. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā ir uzskaitītas personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar minēto 
regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana.

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Sankciju komiteja 2022. gada 3. martā nolēma no to personu, 
grupu un organizāciju saraksta, uz kurām būtu jāattiecina līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana, svītrot divus 
ierakstus.

(3) It is also necessary to reflect for one designation a technical streamlining of the UN list with the consolidation of 
aliases carried out by the UN Sanctions Committee.

(4) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 9. martā

Komisijas
un tās priekšsēdētājas vārdā –

Finanšu stabilitātes, finanšu pakalpojumu un kapitāla tirgu 
savienības ģenerāldirektorāta

ģenerāldirektors

(1) OV L 139, 29.5.2002., 9. lpp.
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā no sadaļas “Fiziskās personas” svītro šādus ierakstus:

1. “Abd Al-Malik Muhammad Yusuf “Uthman”Abd Al-Salam (oriģinālrakstībā: ملاسلادبعنامثعفسويدمحمكلملادبع ) ((labas 
kvalitātes alias: a) “Abd al-Malik Muhammad Yusif “Abd-al-Salam; zemas kvalitātes alias: a) “Umar al-Qatari; b) “Umar 
al-Tayyar). Dzimšanas datums: 13.7.1989. Valstspiederība: Jordānijas. Pases Nr.: K475336 (Jordānijas pases numurs, 
izdota 31.8.2009., derīguma termiņš beidzies 30.8.2014.). 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas 
datums: 23.1.2015.”

2. “Nayif Salih Salim Al-Qaysi (alias: a) Naif Saleh Salem al Qaisi b) Nayif al-Ghaysi). Dzimšanas datums: 1983. Dzimšanas 
vieta: Al-Baydah Governorate, Jemena. Valstspiederība: Jemenas. Pases Nr.: Jemena 04796738. Adrese: a) Al-Baydah 
Governorate, Jemena b) Sana'a, Jemena (iepriekšējā atrašanās vieta). Regulas 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais 
paziņošanas datums: 22.2.2017.”

3. “Sadruddin, Alhaj, Mullah (Kabulas (Kabul) pilsētas mērs)”

4. “Sayed, Alhaj Mullah Sadudin (Kabulas (Kabul) pilsētas mērs)”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2022/410 

(2022. gada 10. marts), 

ar ko Regulu (ES) Nr. 1321/2014 groza attiecībā uz lidojumderīguma uzturēšanas vadību vienā gaisa 
pārvadājumu uzņēmumu grupā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. jūlijs) par kopīgiem noteikumiem 
civilās aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas Savienības Aviācijas drošības aģentūru, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, (EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 996/2010, (ES) Nr. 376/2014 un Direktīvas 
2014/30/ES un 2014/53/ES, un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) Nr. 216/2008 
un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 (1), un jo īpaši tās 17. panta 1. punktu un 62. panta 14. un 15. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (ES) Nr. 1321/2014 (2) ir noteiktas prasības gaisa kuģu lidojumderīguma uzturēšanai, tostarp 
lidojumderīguma uzturēšanas vadības prasības.

(2) Ievērojot Regulas (ES) Nr. 1321/2014 I pielikumu (M daļu), tādu gaisa kuģu ekspluatanti, kurus izmanto saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1008/2008 (3) licencēti gaisa pārvadātāji, atbild par savu 
ekspluatēto gaisa kuģu lidojumderīguma uzturēšanu, un tiem gaisa kuģa ekspluatanta apliecībā jābūt apstiprinātiem 
kā lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācijai (“CAMO”) saskaņā ar Vc pielikumu (CAMO daļu).

(3) Ja gaisa pārvadātāji ir vienā uzņēmumu grupā, šī prasība rada dažus šķēršļus kopīgas lidojumderīguma uzturēšanas 
vadības sistēmas izveidei un īstenošanai attiecībā uz visiem gaisa kuģiem, kurus ekspluatē minētā grupa. Šādas 
kopīgas lidojumderīguma uzturēšanas vadības sistēmas trūkums izraisa uzdevumu dublēšanos, jo organizācijām 
nav iespējas izmantot priekšrocības, ko dod līdzīgi mērķi un procedūras, kā arī tas neļauj īstenot gaisa kuģu 
īstermiņa savstarpēju izmantojamību starp dažādiem gaisa kuģa ekspluatanta apliecības (“AOC”) turētājiem.

(4) Turklāt nozarē valda uzskats, ka pašreizējā situācija rada neizdevīgus konkurences apstākļus salīdzinājumā ar citiem 
trešo valstu gaisa pārvadātājiem, uz kuriem šādi juridiski ierobežojumi neattiecas.

(5) Tāpēc Regula (ES) Nr. 1321/2014 būtu jāgroza, lai ļautu gaisa pārvadātājiem, kas licencēti saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1008/2008 un ir vienā gaisa pārvadājumu uzņēmumu grupā, minētajā grupā noslēgt līgumu ar CAMO par savu 
ekspluatēto gaisa kuģu lidojumderīguma uzturēšanas vadību.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi pamatojas uz Atzinumu Nr. 04/2021 (4), ko Eiropas Savienības Aviācijas drošības 
aģentūra ir sniegusi saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1139 75. panta 2. punkta b) apakšpunktu un 76. panta 1. punktu.

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kas izveidota ar Regulas (ES) 
2018/1139 127. panta 1. punktu,

(1) OV L 212, 22.8.2018., 1. lpp.
(2) Komisijas Regula (ES) Nr. 1321/2014 (2014. gada 26. novembris) par gaisa kuģu un aeronavigācijas ražojumu, daļu un ierīču 

lidojumderīguma uzturēšanu un šo uzdevumu izpildē iesaistīto organizāciju un personāla apstiprināšanu (OV L 362, 17.12.2014., 
1. lpp.).

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1008/2008 (2008. gada 24. septembris) par kopīgiem noteikumiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā (OV L 293, 31.10.2008., 3. lpp.).

(4) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) Nr. 1321/2014 groza šādi:

1) regulas 2. pantam pievieno šādu t) punktu:

“t) “lidojumderīguma uzturēšanas vadības sistēmu saskaņošana” ir koordinēts process divu vai vairāku organizāciju 
lidojumderīguma uzturēšanas vadības sistēmu mijiedarbībai un informācijas un metožu kopīgošanai, lai sasniegtu 
kopīgus vai saskanīgus drošuma un atbilstības uzraudzības mērķus;”;

2) regulas I pielikumu (M daļu) groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu;

3) regulas Vc pielikumu (CAMO daļu) groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 10. martā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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I PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 1321/2014 I pielikumu (M daļu) groza šādi:

1) pielikuma M.A.201. punktā iekļauj šādu ea) un eb) apakšpunktu:

“ea) Atkāpjoties no e) apakšpunkta 2. punkta, vismaz divi ekspluatanti, kas ir vienā gaisa pārvadājumu uzņēmumu 
grupā, var izmantot vienu un to pašu CAMO, lai uzņemtos atbildību par visu savu ekspluatēto gaisa kuģu 
lidojumderīguma uzturēšanas vadību, ar nosacījumu, ka ir izpildītas visas turpmāk norādītās prasības:

1) CAMO ir apstiprināta saskaņā ar Vc pielikumu (CAMO daļu) attiecībā uz gaisa kuģi, kura lidojumderīguma 
uzturēšanas vadība ir īstenojama;

2) CAMO ir tajā pašā gaisa pārvadājumu uzņēmumu grupā, kurā ir attiecīgie ekspluatanti;

3) starp CAMO un AOC turētāju, kas pats nav apstiprināts kā CAMO, ir noslēgts līgums saskaņā ar šā pielikuma 
I papildinājumu;

4) CAMO galvenā darījumdarbības vieta ir teritorijā, uz kuru attiecas Līgumi;

5) līgumu noslēgušo organizāciju individuālās lidojumderīguma uzturēšanas vadības sistēmas ir savstarpēji 
saskaņotas.

eb) Atkāpjoties no e) apakšpunkta 2. punkta, ja gaisa kuģa ekspluatanta apliecības darbības izbeigšana vai atsaukšana 
izraisa situāciju, ka gaisa pārvadātājs, kas licencēts saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 un ir gaisa pārvadājumu 
uzņēmumu grupā, vairs neatbilst M.A.201. punkta ea) apakšpunkta prasībām, minētais licencētais gaisa 
pārvadātājs atbilstoši kompetentās iestādes prasībām izstrādā un īsteno rīcības plānu, lai, tiklīdz tas praktiski 
iespējams, izpildītu M.A.201. punkta e) apakšpunkta 2. punkta prasības.”;

2) pielikuma I papildinājumu groza šādi:

a) papildinājuma 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Līgumā iekļauj šādu paziņojumu:

“Īpašnieks vai ekspluatants uztic CAMO vai CAO gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanas vadību, tai skaitā, bet 
ne tikai tādas gaisa kuģa tehniskās apkopes programmas izstrādi, kas kompetentajai iestādei jāapstiprina, kā 
aprakstīts M.1. punktā, un gaisa kuģa tehniskās apkopes organizēšanu saskaņā ar minēto gaisa kuģa tehniskās 
apkopes programmu.

Saskaņā ar šo līgumu abi parakstītāji apņemas ievērot attiecīgos no šā līguma izrietošos pienākumus.

Īpašnieks vai ekspluatants apliecina, ka, ciktāl tiem zināms, visa informācija, kas sniegta CAMO vai CAO par 
gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanu, ir un arī turpmāk būs precīza un ka gaisa kuģa remonts vai izmaiņas 
netiks veiktas bez CAMO vai CAO iepriekšējas piekrišanas.

Ja kāds no parakstītājiem nenodrošina atbilstību šā līguma noteikumiem, CAMO vai CAO un īpašnieks vai 
ekspluatants novērtē, vai tas ietekmē līguma turpināšanu, un informē šādu organizāciju kompetento(-ās) iestādi 
(-es). Organizācijas, veicot novērtējumu, ņem vērā to, vai neatbilstība ir drošumam būtiska un atkārtota. Ja kāds 
no parakstītājiem pēc šā novērtējuma secina, ka nespēj pildīt pienākumus savu ierobežojumu vai parakstītāja 
pienākumu neizpildes dēļ, līgumu anulē un nekavējoties informē organizāciju kompetento(-ās) iestādi(-es). Šādā 
gadījumā īpašnieks vai ekspluatants saglabā pilnu atbildību par visiem uzdevumiem, kas saistīti ar gaisa kuģa 
lidojumderīguma uzturēšanu, un īpašnieks vai ekspluatants divu nedēļu laikā informē reģistrācijas dalībvalsts 
kompetentās iestādes par šādu neatbilstību līguma noteikumiem. Ja līgums noslēgts saskaņā ar M. 
A.201. punkta ea) apakšpunktu, reģistrācijas dalībvalsts kompetento iestādi informē nekavējoties.””;
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b) papildinājuma 5. punkta ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“Ja īpašnieks vai ekspluatants noslēdz līgumu ar CAMO vai CAO saskaņā ar M.A.201. punktu, līgumā nosaka šādus 
katras puses pienākumus.”;

c) papildinājuma 5.1. apakšpunkta 2. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“e) noteikt un uzdot veikt tehnisko apkopi, kas vajadzīga, lai nodrošinātu pienācīgu sasaisti ar iepriekšējo gaisa kuģa 
tehniskās apkopes programmu;”;

d) papildinājuma 5.1. apakšpunkta 2. punkta i) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“i) koordinēt plānotās tehniskās apkopes īstenošanu, tai skaitā sastāvdaļu pārbaudi, ierobežota darbmūža detaļu 
nomaiņu un visu piemērojamo lidojumderīguma direktīvu izpildi, un nodrošināt atbilstību ekspluatācijas 
prasībām, kas ietekmē lidojumderīguma uzturēšanu, Aģentūras noteiktajām lidojumderīguma uzturēšanas 
prasībām un pasākumiem, ko pieprasa kompetentā iestāde, nekavējoties reaģējot uz drošuma problēmu;”;

e) papildinājuma 5.1. apakšpunkta 2. punkta j), k) un l) apakšpunktu aizstāj ar šādiem:

“j) informēt īpašnieku vai ekspluatantu ikreiz, kad gaisa kuģis jānogādā apstiprinātai tehniskās apkopes 
organizācijai;

k) pārvaldīt un arhivēt gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanas uzskaites datus;

l) saskaņot ar ekspluatantu vai īpašnieku visus attiecīgajai kompetentajai iestādei iesniedzamos pieprasījumus par 
atkāpi no gaisa kuģa tehniskās apkopes programmas;”;

f) papildinājuma 5.1. apakšpunkta 2. punktam pievieno šādu m) apakšpunktu:

“m) atbalstīt ekspluatantu vai pilotu īpašnieku gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanā, kad tie veic pārbaudes 
lidojumus pēc tehniskās apkopes.”;

g) papildinājuma 5.2. apakšpunktam pievieno šādu 13., 14. un 15. punktu:

“13. nodrošināt atbilstību apstiprinātajai tehniskās apkopes programmai un saskaņot ar CAMO vai CAO visus 
attiecīgajai kompetentajai iestādei iesniedzamos pieprasījumus par tehniskās apkopes programmas intervāla 
vienreizēju pagarināšanu;

14. informēt CAMO vai CAO par visiem ekspluatācijas prasību neizpildes gadījumiem, kas var ietekmēt gaisa kuģa 
lidojumderīguma uzturēšanu;

15. informēt CAMO vai CAO par visām ekspluatācijas prasībām (piemēram, īpašiem apstiprinājumiem), kas 
jāizpilda, lai gaisa kuģi uzturētu vajadzīgajā konfigurācijā.”;

h) pievieno šādu 7. punktu:

“7. Papildu prasības M.A.201. punkta ea) apakšpunkta piemērošanas gadījumā

Papildus iepriekš minētajām prasībām un 5.1. un 5.2. apakšpunktā norādītajiem pienākumiem 
lidojumderīguma uzturēšanas vadības līgums, kas starp CAMO un ekspluatantu ir noslēgts saskaņā ar M. 
A.201. punkta ea) apakšpunktu, atbilst arī 7.1.–7.3. punkta prasībām.

Pirms līguma parakstīšanas ekspluatants novērtē CAMO, lai pārliecinātos, ka CAMO ir spējas un kapacitāte 
izpildīt līgumu.

7.1. Tiesīgums

Lidojumderīguma uzturēšanas līgumu saskaņā ar M.A.201. punkta ea) apakšpunktu noslēdz tikai tad, ja 
attiecīgais gaisa pārvadātājs ir licencēts saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 un CAMO ir tajā pašā gaisa 
pārvadājumu uzņēmumu grupā. Lidojumderīguma uzturēšanas vadības līgumā skaidri apraksta, kā ir 
izpildīti M.A.201. punkta ea) apakšpunktā izklāstītie nosacījumi. Tajā jo īpaši apraksta, kā organizāciju 
individuālās lidojumderīguma uzturēšanas vadības sistēmas ir savstarpēji saskaņotas.
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7.2. CAMO papildu pienākumi:

1. iepazīties ar ekspluatanta procedūru, kas saistīta ar līguma uzraudzību;

2. pirms apakšuzņēmuma līguma slēgšanas par lidojumderīguma uzturēšanas uzdevumiem saņemt 
ekspluatanta piekrišanu;

3. nekavējoties informēt reģistrācijas dalībvalsts kompetento iestādi, ja ekspluatants gaisa kuģi nav 
uzrādījis apstiprinātajai tehniskās apkopes organizācijai pēc CAMO pieprasījuma, ja nav ievēroti šā 
līguma noteikumi vai ja kāda no pusēm līgumu denonsējusi;

4. apmācīt ekspluatanta personālu, lai nodrošinātu, ka personālam ir izpratne par CAMO:

a) politiku un procedūrām, atbildību, pienākumiem, uzdevumiem un saskarnes jomām;

b) saziņas kanāliem (piemēram, gaisa kuģu uzskaites datiem, savlaicīgu apmaiņu ar precīzu 
informāciju par lidojumderīgumu, arī ārpus parastā darba laika);

c) procedūrām, kas īpaši attiecas uz CAMO, piemēram, pielāgotas programmatūras izmantošanu, 
uzticamības uzraudzību, gaisa kuģa tehniskā borta žurnāla sistēmas izmantošanu un sadarbspējas 
noteikumiem.

7.3. Ekspluatanta papildu pienākumi:

1. izstrādāt procedūras saskarnei ar CAMO, lai risinātu lidojumderīguma pārbaudes sertifikāta izdošanas 
un atjaunošanas jautājumus;

2. nekavējoties informēt CAMO, ja rodas neparedzēta vajadzība veikt tehnisko apkopi vietās, kur nav 
nolīgta neviena saskaņā ar šīs regulas II pielikumu (145. daļu) apstiprināta tehniskās apkopes 
organizācija;

3. nekavējoties informēt reģistrācijas dalībvalsts kompetento iestādi, ja kāda no pusēm līgumu 
denonsējusi;

4. apmācīt CAMO personālu, lai nodrošinātu, ka personālam ir izpratne par ekspluatanta:

a) politiku un procedūrām, atbildību, pienākumiem, uzdevumiem un saskarnes jomām;

b) saziņas kanāliem;

c) procedūrām, kas īpaši attiecas uz ekspluatantu, piemēram, ekspluatācijas procedūrām, pielāgotas 
programmatūras izmantošanu, gaisa kuģa tehniskā borta žurnāla sistēmas izmantošanu un 
sadarbspējas noteikumiem.”
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II PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 1321/2014 Vc pielikumu (CAMO daļa) groza šādi:

1) pielikuma CAMO.A.105. punktu aizstāj ar šādu:

“CAMO.A.105 Kompetentā iestāde

Šā pielikuma piemērošanas vajadzībām kompetentā iestāde ir:

a) attiecībā uz organizācijām, kuru galvenā darījumdarbības vieta ir teritorijā, kas ir dalībvalsts atbildībā saskaņā ar 
Čikāgas konvenciju, ir viena no šādām iestādēm:

i) iestāde, ko izraudzījusies minētā dalībvalsts, kuras teritorijā atrodas minētās organizācijas galvenā 
darījumdarbības vieta, ja apstiprinājums nav iekļauts gaisa kuģa ekspluatanta apliecībā vai ja ir noslēgts līgums 
ar CAMO saskaņā ar M.A.201. punkta ea) apakšpunktu;

ii) iestāde, ko izraudzījusies ekspluatanta dalībvalsts, ja apstiprinājums ir iekļauts gaisa kuģa ekspluatanta apliecībā;

iii) iestāde, ko izraudzījusies dalībvalsts, kura nav i) vai ii) punktā minētā dalībvalsts, ja atbildība ir pārdalīta 
attiecīgajai dalībvalstij saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1139 64. pantu;

iv) Aģentūra, ja atbildība ir pārdalīta Aģentūrai saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1139 64. vai 65. pantu;

b) Aģentūra, ja organizācijas galvenā darījumdarbības vieta ir ārpus teritorijas, kas ir dalībvalsts atbildībā saskaņā ar 
Čikāgas konvenciju.”;

2) pielikuma CAMO.A.125. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) Neatkarīgi no a) apakšpunkta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 licencētiem gaisa pārvadātājiem 
apstiprinājumam jābūt daļai no gaisa kuģa ekspluatanta apliecības, kuru kompetentā iestāde izdevusi attiecībā uz 
ekspluatēto gaisa kuģi, izņemot gadījumus, kad saskaņā ar I pielikuma (M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu 
ekspluatanti, kas ir vienā gaisa pārvadājumu uzņēmumu grupā, ir noslēguši līgumu ar CAMO.”;

3) pielikuma CAMO.A.125. punkta d) apakšpunkta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2) vadīt tādu gaisa kuģu lidojumderīguma uzturēšanu, kurus izmanto saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 licencēti 
gaisa pārvadātāji, ja tie ir norādīti gan organizācijas sertifikātā, gan gaisa kuģa ekspluatanta apliecībā vai ja ir 
piemērojams M.A.201. punkta ea) apakšpunkts;”;

4) pielikuma CAMO.A.135. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“c) Neatkarīgi no b) apakšpunkta gadījumos, kad ekspluatanti, kas ir vienā gaisa pārvadājumu uzņēmumu grupā, ir 
noslēguši līgumu ar CAMO saskaņā ar I pielikuma (M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu, gaisa kuģa 
ekspluatanta apliecības darbības izbeigšana, apturēšana vai atsaukšana automātiski nepadara CAMO sertifikātu par 
nederīgu. Šādā gadījumā līgums saskaņā ar šīs regulas I pielikuma (M daļas) I papildinājumu zaudē spēku.”;

5) pielikuma CAMO.A.135. punktam pievieno šādu d) apakšpunktu:

“d) Ja organizācijas sertifikāts tiek atsaukts vai atdots, to nekavējoties nodod atpakaļ kompetentajai iestādei.”;

6) pielikuma CAMO.A.200. punktam pievieno šādu e) apakšpunktu:

“e) Ja saskaņā ar I pielikuma (M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu ekspluatanti, kas ir vienā gaisa pārvadājumu 
uzņēmumu grupā, ir noslēguši līgumu ar CAMO, CAMO nodrošina, ka tās lidojumderīguma uzturēšanas vadības 
sistēma ir saskaņota ar to ekspluatantu vadības sistēmām, kuri ir minētajā uzņēmumu grupā.”;

7) pielikuma CAMO.A.305. punktā iekļauj šādu ba) apakšpunktu:

“ba) Ja persona vai personas, kuras ieceltas saskaņā ar CAMO.A.305. punkta a) apakšpunkta 3. punktu, ir iesaistītas 
lidojumderīguma uzturēšanas vadības darbībās saistībā ar līgumu, kas noslēgts saskaņā ar M.A.201. punkta 
ea) apakšpunktu, tās nenodarbina saskaņā ar II pielikumu (145. daļu) apstiprināta organizācija, kurai ir līgums ar 
CAMO, ja vien kompetentā iestāde nav īpaši piekritusi.”;
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8) pielikuma CAMO.B.300. punktam pievieno šādu g) apakšpunktu:

“g) Ja ir noslēgts līgums saskaņā ar I pielikuma (M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu, kompetentā iestāde, kas 
atbild par CAMO pārraudzību, un kompetentās iestādes, kas atbild par attiecīgo ekspluatantu pārraudzību, 
sadarbojas, lai nodrošinātu savu uzdevumu veikšanai būtiskas informācijas apmaiņu. Šī sadarbība ietver 
informācijas apmaiņu par minēto kompetento iestāžu veikto pārraudzības darbību rezultātiem un var ietvert to, ka 
kompetentās iestādes, kas atbild par ekspluatantiem, izpilda CAMO uzraudzības uzdevumus.”;

9) pielikuma I papildinājumu aizstāj ar šādu:

“I papildinājums

Lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācijas sertifikāts – EASA 14. veidlapa 

[DALĪBVALSTS (*)]

Eiropas Savienības dalībvalsts (**)

LIDOJUMDERĪGUMA UZTURĒŠANAS VADĪBAS ORGANIZĀCIJAS SERTIFIKĀTS

Atsauce: [DALĪBVALSTS KODS*].CAMO.XXXX

(Atsauce(-es): šeit iekļauj AOC apstiprinājumu(-us) AOC XX.XXXX)

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. jūlijs) par kopīgiem noteikumiem 
civilās aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas Savienības Aviācijas drošības aģentūru, un Komisijas Regulu (ES) 
Nr. 1321/2014 un ievērojot turpmāk izklāstītos nosacījumus, [DALĪBVALSTS KOMPETENTĀ IESTĀDE*] ar šo 
apliecina, ka

[UZŅĒMUMA NOSAUKUMS UN ADRESE]

ir lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācija atbilstīgi Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 Vc pielikuma 
(CAMO daļas) A iedaļai.

NOSACĪJUMI

1. Šis sertifikāts attiecas tikai uz to, kas norādīts Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 Vc pielikuma (CAMO daļas) A 
iedaļā minētā apstiprinātā lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācijas pašraksturojuma (CAME) iedaļā par 
darba jomu.

2. Šis sertifikāts prasa izpildīt procedūras, kuras norādītas lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācijas 
pašraksturojumā, kas apstiprināts saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 Vc pielikumu (CAMO daļu).

3. Šis sertifikāts ir derīgs, kamēr apstiprinātā lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācija atbilst Komisijas 
Regulas (ES) Nr. 1321/2014 I pielikuma (M daļas), Vb pielikuma (ML daļas) un Vc pielikuma (CAMO daļas) 
prasībām.

4. Ja lidojumderīguma uzturēšanas vadības organizācija saskaņā ar savu pārvaldības sistēmu slēdz apakšuzņēmuma 
līgumu par pakalpojumu sniegšanu ar vienu vai vairākām organizācijām, šis sertifikāts ir spēkā tikmēr, kamēr šāda 
(-as) organizācija(-as) izpilda attiecīgās līgumsaistības.

5. Ja ir izpildīts 1.–4. nosacījums, šis sertifikāts ir spēkā neierobežotu laiku, ja vien tas nav iepriekš atdots, aizstāts, 
apturēts vai atsaukts.

Ja šo veidlapu izmanto arī gaisa kuģa ekspluatanta apliecības (AOC) turētājiem (saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 
licencētiem gaisa pārvadātājiem), atsauces numurā papildus standarta numuram iekļauj AOC numuru vai, saskaņā ar 
Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 I pielikuma (M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu, AOC numurus un 5. 
nosacījumu aizstāj ar turpmāk izklāstītajiem papildu nosacījumiem.
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6. Šis sertifikāts nav uzskatāms par atļauju ekspluatēt 1. nosacījumā minētos gaisa kuģu tipus. Par atļauju ekspluatēt 
gaisa kuģus ir uzskatāma AOC.

7. Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 licencēta gaisa pārvadātāja AOC darbības izbeigšana, apturēšana vai 
atsaukšana automātiski padara šo sertifikātu nederīgu attiecībā uz AOC norādītajām gaisa kuģu reģistrācijām, 
izņemot gadījumus, kad ir noslēgts līgums ar CAMO saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 I pielikuma 
(M daļas) M.A.201. punkta ea) apakšpunktu, ja vien kompetentā iestāde nav skaidri norādījusi citādi.

8. Ja ir izpildīti iepriekš izklāstītie nosacījumi, šis sertifikāts ir spēkā neierobežotu laiku, ja vien tas nav iepriekš atdots, 
aizstāts, apturēts vai atsaukts.

Sākotnējās izdošanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paraksts: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Šīs pārskatīšanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pārskatīšanas Nr.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kompetentās iestādes vārdā: [DALĪBVALSTS KOMPETENTĀ IESTĀDE (*)]

... lapa no …

2. lapa no 2

LIDOJUMDERĪGUMA UZTURĒŠANAS VADĪBAS ORGANIZĀCIJAS

APSTIPRINĀJUMA NOTEIKUMI

Atsauce: [DALĪBVALSTS KODS*].CAMO.XXXX

(Atsauce(-es) AOC XX.XXXX)

Organizācija: [UZŅĒMUMA NOSAUKUMS UN ADRESE]

Gaisa kuģa tips/sērija/grupa Atļauts veikt lidojumderīguma 
pārbaudi Atļauts izdot lidošanas atļaujas

Organizācijas, ar ko 
noslēgts apakšuzņēmuma 

līgums

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

[JĀ/NĒ]
***

Šie apstiprinājuma noteikumi attiecas tikai uz darba jomu, kas norādīta apstiprinātā CAME iedaļā . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CAME atsauce: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sākotnējās izdošanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paraksts: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Šīs pārskatīšanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pārskatīšanas Nr.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kompetentās iestādes vārdā: [DALĪBVALSTS KOMPETENTĀ IESTĀDE*]

EASA 14. veidlapa – 6. izdevums

(*) Vai “EASA”, ja EASA ir kompetentā iestāde.

(**) Svītrot trešo valstu vai EASA gadījumā.

(***) Svītrot pēc vajadzības, ja organizācija nav apstiprināta.”
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LĒMUMI

PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2022/411 

(2022. gada 10. marts), 

ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar 
ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 17. martā pieņēma Lēmumu 2014/145/KĀDP (1).

(2) Padome 2021. gada 10. septembrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2021/1470 (2), ar ko Lēmumā 2014/145/KĀDP 
paredzētie pasākumi tika atjaunoti vēl uz sešiem mēnešiem.

(3) Ievērojot to, ka joprojām tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, 
Lēmums 2014/145/KĀDP būtu jāatjauno vēl uz sešiem mēnešiem.

(4) Padome ir pārskatījusi katru iekļaušanu sarakstā, kas izklāstīta Lēmuma 2014/145/KĀDP pielikumā. Pamatojoties uz 
minēto pārskatīšanu, būtu jāgroza informācija par 37 personām un sešām vienībām.

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Lēmums 2014/145/KĀDP,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2014/145/KĀDP groza šādi:
1) lēmuma 6. panta otro daļu aizstāj ar šādu:

“Šo lēmumu piemēro līdz 2022. gada 15. septembrim.”;
2) pielikumu groza tā, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2022. gada 10. martā

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J.-Y. LE DRIAN

(1) Padomes Lēmums 2014/145/KĀDP (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta 
vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.).

(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/1470 (2021. gada 10. septembris), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (OV 
L 321, 13.9.2021., 32. lpp.).
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PIELIKUMS 

Lēmuma 2014/145/KĀDP pielikumā ierakstus par turpmāk uzskaitītajām personām un vienībām aizstāj ar šādiem ierakstiem:

Personas 

Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

“4. Denis Valentinovich BEREZOVSKIY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСКИЙ)

Denys Valentynovych 
BEREZOVSKYY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСЬКИЙ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.7.1974.

Dzimšanas vieta: Kharkiv, Ukrainas 
PSR (tagad Ukraina)

Berezovskiy 2014. gada 1. martā tika iecelts par Ukrainas Jūras spēku komandieri, bet pēc 
tam deva zvērestu Krimas bruņotajiem spēkiem, tādējādi laužot Ukrainas Jūras spēkiem 
doto zvērestu.

Viņš bija Krievijas Federācijas Melnās jūras flotes komandiera vietnieks līdz 2015. gada 
oktobrim.

Krievijas Federācijas Klusā okeāna flotes komandiera vietnieks un viceadmirālis.

17.3.2014.

8. Sergey Pavlovych TSEKOV

(Сергей Павлович ЦЕКОВ)

Serhiy Pavlovych TSEKOV

(Сергiй Павлович ЦЕКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 28.9.1953. vai 
28.8.1953.

Dzimšanas vieta: Simferopol, Ukraina

Kā Krimas Augstākās padomes (Verkhovna Rada) priekšsēdētāja vietnieks Tsekov kopā ar 
Sergey Aksyonov uzsāka “Krimas Autonomās Republikas” valdības nelikumīgo atlaišanu. 
Šajā pasākumā viņš iesaistīja Vladimir Konstantinov, draudot viņam ar atlaišanu. Viņš 
publiski atzina, ka Krimas parlamenta deputāti bija iniciatori tam, lai uzaicinātu Krievijas 
karavīrus pārņemt Krimas Augstāko padomi (Verkhovna Rada). Viņš bija viens no 
pirmajiem Krimas līderiem, kas publiski lūdza pievienot Krimu Krievijai.

Kopš 2014. gada Krievijas Federācijas Federācijas padomes loceklis no tā sauktās “Krimas 
Republikas”, atkārtoti iecelts 2019. gada septembrī. Federācijas padomes Ārlietu komitejas 
loceklis.

17.3.2014.

17. Sergei Vladimirovich ZHELEZNYAK

(Сергей Владимирович ЖЕЛЕЗНЯК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 30.7.1970.

Dzimšanas vieta: St Petersburg (bijusī 
Leningrad), Krievijas Federācija

Bijušais Krievijas Federācijas Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks.

Aktīvi atbalstīja Krievijas bruņoto spēku izmantošanu Ukrainā un Krimas aneksiju. Viņš 
personīgi vadīja demonstrāciju, lai atbalstītu Krievijas bruņoto spēku izmantošanu 
Ukrainā.

Bijušais Valsts Domes Starptautisko lietu komitejas priekšsēdētāja vietnieks un bijušais šīs 
komitejas loceklis.

Partijas “Vienotā Krievija” ģenerālpadomes prezidija loceklis.

17.3.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

19. Aleksandr Viktorovich VITKO

(Александр Викторович ВИТКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 13.9.1961.

Dzimšanas vieta: Vitebsk, 
Baltkrievijas PSR (tagad Baltkrievija)

Bijušais Melnās jūras flotes komandieris, admirālis.

Atbildīgs par to Krievijas spēku komandēšanu, kas okupējuši Ukrainas suverēno teritoriju.

Bijušais Krievijas Jūras spēku štāba priekšnieks un virspavēlnieka pirmais vietnieks.

17.3.2014.

27. Alexander Mihailovich NOSATOV

(Александр Михайлович НОСАТОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.3.1963.

Dzimšanas vieta: Sevastopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Melnās jūras flotes komandieris, kontradmirālis.

Atbildīgs par to Krievijas spēku komandēšanu, kas okupējuši Ukrainas suverēno teritoriju.

Patlaban admirālis, Krievijas Jūras spēku galvenā štāba priekšnieks.

21.3.2014.

32. Ģenerālleitnants Igor Nikolaevich 
(Mykolayovich) TURCHENYUK

(Игорь Николаевич ТУРЧЕНЮК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 5.12.1959.

Dzimšanas vieta: Osh, Kirgīzijas PSR 
(tagad Kirgizstāna)

Bijušais faktiskais komandieris nelikumīgi anektētās Krimas teritorijā izvietotajiem 
Krievijas spēkiem (kurus Krievija turpina oficiāli dēvēt par “vietējiem pašaizsardzības 
spēkiem”). Bijušais dienvidu militārā apgabala komandiera vietnieks.

Krievijas Nacionālās gvardes Dienvidu apgabala komandieris.

21.3.2014.

37. Sergei Ivanovich MENYAILO

(Сергей Иванович МЕНЯЙЛО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 22.8.1960.

Dzimšanas vieta: Alagir, North- 
Ossetian Autonomous SSR, KPFSR 
(tagad Krievijas Federācija)

Bijušais anektētās Ukrainas pilsētas Sevastopoles gubernators.

Bijušais Krievijas Federācijas prezidenta pilnvarotais pārstāvis Sibīrijas Federatīvajā 
apgabalā. Krievijas Federācijas Drošības padomes loceklis.

Kopš 2021. gada 19. septembra Ziemeļosetijas vadītājs.

29.4.2014.

38. Olga Fyodorovna KOVITIDI

(Ольга Фёдоровна КОВИТИДИ)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 7.5.1962.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Kopš 2014. gada – Krievijas Federācijas Padomes locekle no anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”, atkārtoti iecelta 2019. gadā.

Federācijas padomes Konstitucionālo tiesību un valsts veidošanas komitejas locekle.

29.4.2014.

50. Vladimir Anatolievich SHAMANOV

(Владимир Анатольевич 
ШАМАНОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.2.1957.

Dzimšanas vieta: Barnaul, Krievijas 
Federācija

Bijušais Krievijas gaisa desanta spēku komandieris, ģenerālpulkvedis. Kā augsta līmeņa 
vadītājs ir atbildīgs par Krievijas gaisa desanta spēku izvietošanu Krimā.

Bijušais Krievijas Federācijas Valsts Domes Aizsardzības komitejas priekšsēdētājs. Valsts 
Domes deputāts, Pilsoniskās sabiedrības attīstības komitejas loceklis.

12.5.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

60. Natalia Vladimirovna 
POKLONSKAYA

(Наталья Владимировна 
ПОКЛОНСКАЯ)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 18.3.1980.

Dzimšanas vieta: Mikhailovka, 
Voroshilovgrad region, Ukrainas PSR, 
vai Yevpatoria, Ukrainas PSR (tagad 
Ukraina)

Valsts Domes deputāte, ievēlēta no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās Republikas”.

Bijusī tā sauktās “Krimas Republikas” prokurore. Aktīvi īstenojusi Krievijas veikto Krimas 
aneksiju.

Bijusī Starptautisko lietu komitejas priekšsēdētāja vietniece, Ārvalstu iejaukšanās Krievijas 
Federācijas iekšējās lietās izmeklēšanas komisijas locekle, Drošības un pretkorupcijas 
komitejas locekle Krievijas Federācijas Valsts Domē. Ieņem vēstnieces amatu Krievijas 
Federācijas diplomātiskajā korpusā.

12.5.2014.

62. Aleksandr Yurevich BORODAI

(Александр Юрьевич БОРОДАЙ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 25.7.1972.

Dzimšanas vieta: Moscow, Krievijas 
Federācija

Bijušais tā sauktais “Doņeckas Tautas Republikas premjerministrs” un šajā statusā atbildīgs 
par tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas valdības” separātistu “valdības” darbībām 
(piemēram, 2014. gada 8. jūlijā paziņoja: “Mūsu militārie spēki veic īpašu operāciju pret 
Ukrainas “fašistiem””), parakstījis saprašanās memorandu par “Jaunkrievijas Savienību” 
(“Novorossiya union”). Joprojām aktīvi atbalsta separātistu darbības vai politiku; vada 
“Donbasa brīvprātīgo savienību” (“Union of Donbas volunteers”).

“Donbasa brīvprātīgo savienības” valdes priekšsēdētājs. Aktīvi iesaistīts to “brīvprātīgo” 
rekrutēšanā un apmācībā, kas nosūtīti karot Donbasā.

Kopš 2021. gada septembra Valsts Domes deputāts. 2021. gada oktobrī viņš paziņoja, ka 
seperātiskie spēki Ukrainas austrumu daļā ir “Krievijas spēki”.

12.7.2014.

65. Alexander KHRYAKOV

Aleksandr Vitalievich KHRYAKOV

(Александр Витальевич ХРЯКОВ)

Oleksandr Vitaliyovych KHRYAKOV

(Олександр Вiталiйович ХРЯКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 6.11.1958.

Dzimšanas vieta: Donetsk, Ukraina

Bijušais tā sauktais “Doņeckas Tautas Republikas” “informācijas un plašsaziņas jautājumu 
ministrs”. Pašlaik “Doņeckas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” Budžeta, 
finanšu un ekonomikas politikas komitejas loceklis. Joprojām aktīvi atbalsta separātistu 
darbības Ukrainas austrumu daļā.

12.7.2014.
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

66. Marat Faatovich BASHIROV

(Марат Фаатович БАШИРОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 20.1.1964.

Dzimšanas vieta: Izhevsk, Krievijas 
Federācija

Bijušais tā sauktais “Luhanskas Tautas Republikas Ministru padomes premjerministrs”, 
apstiprināts 2014. gada 8. jūlijā.

Atbildīgs par tā sauktās “Luhanskas Tautas Republikas valdības” separātistu “valdības” 
darbībām.

Patlaban politologs Komunikāciju vadības institūtā (Institute of Communication Management) 
un Starptautisko sankciju režīmu problēmu izpētes centra (Centre for the Study of Problems of 
International Sanctions Regimes) direktors.

Joprojām aktīvi atbalsta tā saucamās “Luhanskas Tautas Republikas” separātistu struktūras

12.7.2014.

77. Boris Vyacheslavovich GRYZLOV

(Борис Вячеславович ГРЫЗЛОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.12.1950.

Dzimšanas vieta: Vladivostok, 
Krievijas Federācija

Bijušais Krievijas Federācijas Drošības padomes pastāvīgais loceklis. Kā loceklis Drošības 
padomē, kura sniedz konsultācijas valsts drošības jautājumos un koordinē tos, viņš bija 
iesaistīts tādas Krievijas valdības politikas izstrādē, kas apdraud Ukrainas teritoriālo 
integritāti, suverenitāti un neatkarību.

Viņš joprojām ir partijas “Vienotā Krievija” Augstākās padomes priekšsēdētājs un Krievijas 
Federācijas pilnvarotais pārstāvis Kontaktgrupā situācijas Ukrainā noregulējumam.

Valstij piederošā uzņēmuma Tactical Missiles Corporation JSC direktoru padomes 
priekšsēdētājs.

25.7.2014.

79. Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV

(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.7.1981.

Dzimšanas vieta: Kuibyshev (Samara), 
Krievijas Federācija

Bijušais Valsts Domes deputāts.

Kā Domes loceklis viņš paziņoja par neatzītās, tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “de 
facto vēstniecības” atklāšanu Maskavā, viņa darbības veicina to, ka tiek grauta vai 
apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Bijušais Krievijas Valsts Domes Fiziskās audzināšanas, sporta un jaunatnes lietu komitejas 
priekšsēdētājs.

Kopš 2021. gada 19. septembra Khabarovsk Krai gubernators.

Kopš 2021. gada 6. februāra Krievijas Liberāldemokrātiskās partijas reģionālās nodaļas 
koordinators.

25.7.2014.
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84. Fyodor Dmitrievich BEREZIN

(Фëдор Дмитриевич БЕРЕЗИН)

Fedir Dmytrovych BEREZIN

(Федiр Дмитрович БЕРЕЗIН)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 7.2.1960.

Dzimšanas vieta: Donetsk, Ukraina

Bijušais tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” tā dēvētais “aizsardzības ministra 
vietnieks”. Viņš ir saistīts ar Igor Strelkov/Girkin, kas ir atbildīgs par darbībām, ar kurām tiek 
grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība. 
Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, Berezin tādējādi ir atbalstījis darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība. 
Joprojām aktīvi atbalsta separātistu darbības vai politiku. “Doņeckas Tautas Republikas” tā 
sauktās “Tautas padomes” loceklis. Patlaban “Doņeckas Tautas Republikas” Rakstnieku 
savienības valdes priekšsēdētājs.

25.7.2014.

98. Miroslav Vladimirovich RUDENKO

(Мирослав Владимирович 
РУДЕНКО)

Myroslav Volodymyrovych 
RUDENKO

(Мирослав Володимирович 
РУДЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 21.1.1983.

Dzimšanas vieta: Debaltsevo, Ukraina

Saistīts ar “Donbasa Tautas miliciju”. Cita starpā paziņojis, ka viņi turpinās savu cīņu pārējā 
valstī. Tādējādi Rudenko ir atbalstījis darbības un politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo 
integritāti, suverenitāti un neatkarību. “Doņeckas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas 
padomes” Izglītības, zinātnes un kultūras politikas komitejas loceklis.

12.9.2014.

108. Vladimir Abdualiyevich VASILYEV

(Владимир Абдуалиевич 
ВАСИЛЬЕВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 11.8.1949.

Dzimšanas vieta: Klin, Moscow region, 
Krievijas Federācija

Bijušais Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks. 2014. gada 20. marta balsojumā atbalstīja 
projektu federālajam konstitucionālajam likumam “par “Krimas Republikas” uzņemšanu 
Krievijas Federācijā un jaunu Krievijas Federācijas subjektu – “Krimas Republikas” un 
federālās nozīmes pilsētas Sevastopoles – izveidi”.

Bijušais Dagestānas Republikas vadītājs. Bijušais Krievijas Federācijas prezidenta 
padomnieks.

Valsts Domes deputāts un partijas “Vienotā Krievija” frakcijas Valsts Domē vadītājs.

12.9.2014.

114. Igor Vladimirovich LEBEDEV

(Игорь Владимирович ЛЕБЕДЕВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.9.1972.

Dzimšanas vieta: Moscow, Krievijas 
Federācija

Bijušais Valsts Domes deputāts. Bijušais Valsts Domes priekšsēdētāja vietnieks. 2014. gada 
20. marta balsojumā atbalstīja projektu federālajam konstitucionālajam likumam “par 
“Krimas Republikas” uzņemšanu Krievijas Federācijā un jaunu Krievijas Federācijas 
subjektu – “Krimas Republikas” un federālās nozīmes pilsētas Sevastopoles – izveidi”.

12.9.2014.
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119. Alexander Mikhailovich BABAKOV

(Aлександр Михайлович БАБАКОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 8.2.1963.

Dzimšanas vieta: Chisinau, 
Moldāvijas PSR (tagad Moldovas 
Republika)

Bijušais Krievijas Federācijas Federālo jautājumu padomes loceklis. Ārlietu komitejas 
loceklis. Prominents partijas “Vienotā Krievija” biedrs un uzņēmējs, kas veicis lielas 
investīcijas Ukrainā un Krimā.

2014. gada 20. marta balsojumā atbalstīja projektu federālajam konstitucionālajam 
likumam “par “Krimas Republikas” uzņemšanu Krievijas Federācijā un jaunu Krievijas 
Federācijas subjektu – “Krimas Republikas” un federālās nozīmes pilsētas Sevastopoles – 
izveidi”.

Pēc politisko partiju – “Taisnīga Krievija”, “Par taisnību” un “Krievijas patrioti” – 
apvienošanās Babakov kļuva par apvienotās vienības centrālās padomes prezidija 
sekretāru.

Valsts Domes deputāts, Enerģētikas komisijas, MVU atbalsta komisijas, Neatkarīgo Valstu 
Sadraudzības (NVS) lietu, Eirāzijas integrācijas un sakaru ar tautiešiem komitejas loceklis.

12.9.2014.

121. Oleg Konstantinovich AKIMOV (jeb 
Oleh AKIMOV)

(Олег Константинович АКИМОВ)

Oleh Kostiantynovych AKIMOV

(Олег Костянтинович АКIМОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 15.9.1981.

Dzimšanas vieta: Luhansk, Ukraina

“Luhanskas Ekonomiskās savienības” deputāts “Luhanskas Tautas Republikas” “Nacionālajā 
padomē”. Kandidēja tā sauktajās 2014. gada 2. novembra “vēlēšanās” uz tā dēvētā 
“Luhanskas Tautas Republikas” “vadītāja” amatu. Šīs “vēlēšanas” bija Ukrainas tiesību aktu 
pārkāpums un tādēļ nelikumīgas. Bijušais tā sauktās “Arodbiedrību federācijas” “vadītājs”. 
“Luhanskas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas padomes” loceklis. Pašreizējais 
Starpreģionālās sabiedriskās organizācijas “Luhanskas kopienu savienība” (“Union of 
Lugansk Communities”) priekšsēdētājs, Integrācijas komitejas “Krievija-Donbass” pārstāvis.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus un oficiāli kandidējot nelikumīgajās 
“vēlēšanās”, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl vairāk destabilizējis situāciju 
Ukrainā.

Aktīvi atbalsta darbības vai politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti 
un neatkarību.

29.11.2014.
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131. Yevgeniy Vyacheslavovich ORLOV (jeb 
Yevhen Vyacheslavovych ORLOV)

(Евгений Вячеславович ОРЛОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.5.1980. vai 
21.10.1983.

Dzimšanas vieta: Snezhnoye, Donetsk 
oblast, Ukraina

г. Снежное, Донецкой области, 
Украина

Bijušais tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “Nacionālās padomes” loceklis. Bijušais 
sabiedriskās kustības “Free Donbass” priekšsēdētājs.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl 
vairāk destabilizējis situāciju Ukrainā.

Bijušais “Doņeckas Tautas Republikas” Nacionālās asamblejas Rūpniecības un tirdzniecības 
komitejas priekšsēdētāja vietnieks.

29.11.2014.

137. Eduard Aleksandrovich BASURIN

(Эдуард Александрович БАСУРИН)

Eduard Oleksandrovych BASURIN

Едуард Олександрович БАСУРIН

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 27.6.1966.

Dzimšanas vieta: Donetsk, Ukraina

Tā sauktās “Doņeckas Tautas Republikas” “Tautas zemessardzes” runaspersona un vadītāja 
vietnieks.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl 
vairāk destabilizējis situāciju Ukrainā.

“Doņeckas Tautas Republikas “Tautas zemessardzes” departamenta” vadītāja vietnieks un 
oficiālais pārstāvis.

16.2.2015.

140. Sergey Yurevich KUZOVLEV (jeb 
IGNATOV, TAMBOV)

(КУЗОВЛЕВ Сергей Юрьевич (jeb 
Сергей; ИГНАТОВ, ТAMБOB))

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 7.1.1967.

Dzimšanas vieta: Michurinsk, Tambov 
oblast, Krievijas Federācija

Мичуринск, Тамбовская область, 
Российская Федерация

Bijušais tā dēvētais “Luhanskas Tautas Republikas” “Tautas zemessardzes” virspavēlnieks.

Uzņemoties un pildot minētos pienākumus, viņš tādējādi ir aktīvi atbalstījis darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība, un vēl 
vairāk destabilizējis situāciju Ukrainā.

Bijušais Krievijas Bruņoto spēku 8. armijas komandieris. Krievijas Dienvidu militārā 
apgabala štāba priekšnieks un pirmais komandiera vietnieks.

16.2.2015.

149. Andrei Valeryevich KARTAPOLOV

(Андрей Валерьевич 
КАРТAПOЛOВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 9.11.1963.

Dzimšanas vieta: bijusī Vācijas 
Demokrātiskā Republika

Bijušais rietumu militārā apgabala komandieris. Bijušais Krievijas Federācijas Bruņoto 
spēku Galvenā operāciju departamenta direktors un Ģenerālštāba priekšnieka vietnieks. 
Aktīvi iesaistīts Krievijas bruņoto spēku militārās kampaņas izstrādē un īstenošanā 
Ukrainā.

16.2.2015.
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Saskaņā ar paziņotajām ģenerālštāba darbībām, īstenojot bruņoto spēku operatīvo 
kontroli, viņš bija aktīvi iesaistīts Krievijas valdības politikas izstrādē un īstenošanā, ar ko 
tiek apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Bijušais aizsardzības ministra vietnieks.

Kopš 2021. gada 19. septembra Valsts Domes deputāts.

152. Ruslan Ismailovich BALBEK

(Руслан Исмаилович БАЛЬБЕК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 28.8.1977.

Dzimšanas vieta: Bekabad, Uzbekijas 
PSR (tagad Uzbekistāna)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”.

Bijušais Domes Etnisko jautājumu komitejas priekšsēdētāja vietnieks.

2014. gadā Balbek tika iecelts par tā sauktās “Krimas Republikas” Ministru padomes 
priekšsēdētāja vietnieku un šajā amatā strādāja nelikumīgi anektētās Krimas pussalas 
integrācijai Krievijas Federācijā, un par šo darbu viņam piešķīra medaļu “Par “Krimas 
Republikas” aizstāvību”. Viņš ir paudis atbalstu Krimas aneksijai publiskos paziņojumos, 
tostarp savā profilā “Vienotās Krievijas” (Krimas nodaļas) tīmekļa vietnē un rakstā 
plašsaziņas līdzekļiem, kas 2016. gada 3. jūlijā publicēts NTV tīmekļa vietnē.

9.11.2016.

154. Dmitry Anatolievich BELIK

(Дмитрий Анатольевич БЕЛИК)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 17.10.1969.

Dzimšanas vieta: Kular, Ust-Yansky 
district, Jakutijas autonomā PSR 
(tagad Krievijas Federācija)

Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās Sevastopoles pilsētas.

Domes Starptautisko lietu komitejas loceklis.

Būdams Sevastopoles municipālās administrācijas loceklis, 2014. gada februārī un martā 
viņš atbalstīja tā sauktā “tautas mēra” Alexei Chaliy darbības. Viņš ir publiski atzinis, ka bijis 
iesaistīts 2014. gada notikumos, kas noveda pie nelikumīgas Krimas un Sevastopoles 
aneksijas, kurai viņš publiski pauda atbalstu, tostarp savā personiskajā tīmekļa vietnē un 
intervijā, kas 2016. gada 21. februārī publicēta tīmekļa vietnē nation-news.ru.

Par savu līdzdalību aneksijas procesā viņš ir apbalvots ar Krievijas valsts ordeņa “Par 
nopelniem tēvzemes labā” II pakāpi.

9.11.2016.
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155. Andrei Dmitrievich KOZENKO

(Андрей Дмитриевич КОЗЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 3.8.1981.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”.

Bijušais Domes Finanšu tirgu jautājumu komitejas loceklis.

2014. gada martā Kozenko iecēla par tā sauktās “Krimas Republikas” Valsts padomes 
priekšsēdētāja vietnieku. Viņš ir publiski atzinis, ka bijis iesaistīts 2014. gada notikumos, 
kas noveda pie Krimas un Sevastopoles nelikumīgas aneksijas, kurai viņš ir publiski paudis 
atbalstu, tostarp intervijā, kas 2016. gada 12. martā publicēta tīmekļa vietnē gazetacrimea. 
ru. Par iesaistīšanos aneksijas procesā vietējās “iestādes” viņam piešķīra medaļu “Par 
“Krimas Republikas” aizstāvību”.

9.11.2016.

156. Svetlana Borisovna SAVCHENKO

(Светлана Борисовна САВЧЕНКО)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 24.6.1965.

Dzimšanas vieta: Belogorsk, Ukrainas 
PSR (tagad Ukraina)

Bijusī Valsts Domes deputāte, ievēlēta no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”.

Bijusī Domes Kultūras jautājumu komitejas locekle.

Kopš 2012. gada viņa ir bijusi “Krimas Autonomās Republikas” Augstākās padomes 
locekle un kopš 2014. gada marta atbalstīja nelikumīgi anektētās Krimas un Sevastopoles 
integrāciju Krievijas Federācijā. 2014. gada septembrī Savchenko tika ievēlēta tā sauktās 
“Krimas Republikas” Valsts padomē. Viņa ir daudzkārt paudusi atbalstu nelikumīgajai 
Krimas un Sevastopoles aneksijai, tostarp intervijās, kas 2016. gada 2. aprīlī un 2016. gada 
20. augustā publicētas tīmekļa vietnē c-pravda.ru. 2014. gadā viņu apbalvoja ar Krievijas 
valsts ordeni “Par nopelniem tēvzemes labā” II pakāpi, un 2015. gadā “Krimas Republikas” 
“iestādes” viņu apbalvoja ar ordeni “Par lojalitāti pienākumam”.

9.11.2016.

157. Pavel Valentinovich SHPEROV

(Павел Валентинович ШПЕРОВ)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 4.7.1971.

Dzimšanas vieta: Simferopol, 
Ukrainas PSR (tagad Ukraina)

Bijušais Valsts Domes deputāts, ievēlēts no nelikumīgi anektētās “Krimas Autonomās 
Republikas”.

Bijušais Domes NVS lietu, Eirāzijas integrācijas un sakaru ar tautiešiem komitejas loceklis.

2014. gada septembrī Shperov tika ievēlēts tā sauktās “Krimas Republikas” Valsts padomē.

Viņš ir publiski atzinis, tostarp intervijā, kas 2016. gada 3. septembrī tika publicēta tīmekļa 
vietnē ldpr-rk.ru, savu līdzdalību 2014. gada notikumos, kuri noveda pie nelikumīgas 
Krimas un Sevastopoles aneksijas, un jo īpaši – savu lomu pretlikumīga referenduma 
organizēšanā par pussalas nelikumīgo aneksiju.

9.11.2016.
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162. Inna Nikolayevna GUZEYEVA

(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА)

Inna Nikolayevna GUZEEVA

(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА)

Inna Mykolayivna HUZIEIEVA

(Iнна Миколаївна ГУЗЄЄВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 20.5.1971.

Dzimšanas vieta: Krima, Ukraina

Krimas vēlēšanu komisijas priekšsēdētāja vietniece. Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās 
Krievijas prezidenta 2018. gada 18. marta vēlēšanu, 2019. gada 8. septembra reģionālo un 
vietējo vēlēšanu un Valsts Domes 2021. gada septembra vēlēšanu rīkošanā nelikumīgi 
anektētajā Krimā un Sevastopolē un tādējādi aktīvi atbalstīja un īstenoja politiku, ar ko tiek 
grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

14.5.2018.

163. Natalya Ivanovna BEZRUCHENKO/ 
Natalia Ivanovna BEZRUCHENKO

(Наталья Ивановна БЕЗРУЧЕНКО)

Nataliya Ivanivna BEZRUCHENKO

(Наталiя Iванiвна БЕЗРУЧЕНКО)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 22.8.1979.

Dzimšanas vieta: Simferopol, Krima, 
Ukraina

Krimas vēlēšanu komisijas sekretāre. Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās Krievijas 
prezidenta 2018. gada 18. marta vēlēšanu, 2019. gada 8. septembra reģionālo un vietējo 
vēlēšanu un Valsts Domes 2021. gada septembra vēlēšanu rīkošanā nelikumīgi anektētajā 
Krimā un Sevastopolē un tādējādi aktīvi atbalstīja un īstenoja politiku, ar ko tiek grauta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

14.5.2018.

167. Olga Valerievna POZDNYAKOVA/ 
Olga Valeryevna POZDNYAKOVA

(Ольга Валерьевна ПОЗДНЯКОВА)

Olga Valeriyivna POZDNYAKOVA

(Ольга Валерiївна ПОЗДНЯКОВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 30.3.1982.

Dzimšanas vieta: Shakhty, Rostov 
Oblast, PSRS (tagad Krievijas 
Federācija)

Bijusī tā dēvētās “Doņeckas Tautas Republikas” “Centrālās vēlēšanu komisijas” 
“priekšsēdētāja”. Pildot šos pienākumus, viņa piedalījās tā dēvēto 2018. gada 
11. novembra vēlēšanu rīkošanā tā dēvētajā “Doņeckas Tautas Republikā” un tādējādi ir 
aktīvi atbalstījusi un īstenojusi darbības un politiku, kas grauj Ukrainas teritoriālo 
integritāti, suverenitāti un neatkarību, un vēl vairāk destabilizējusi situāciju Ukrainā.

Bijusī Iekšlietu politikas direktorāta vadītāja tā dēvētā “Doņeckas Tautas Republikas 
vadītāja” administrācijā.

10.12.2018.
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183. Aleksandr Vladimirovich 
DVORNIKOV

(Александр Владимирович 
ДВОРНИКОВ)

Dzimums: vīrietis Dzimšanas 
datums: 22.8.1961.

Dzimšanas vieta: Ussuriysk, 
Primorskiy Krai, Krievijas Federācija

Krievijas Bruņoto spēku Dienvidu militārā apgabala vadītājs, armijas ģenerālis un reģiona, 
tostarp nelikumīgi anektētās Krimas un Sevastopoles, militāro spēku komandieris. Pildot 
šos pienākumus, viņš bija atbildīgs par darbībām, ko 2018. gada 25. novembrī Melnās 
jūras flote un citi Krievijas Federācijas militārie spēki veica pret Ukrainu, liedzot Ukrainas 
kuģiem piekļūt savam Azovas jūras krastam, un tādējādi ir grāvis Ukrainas teritoriālo 
integritāti un suverenitāti un kaitējis Ukrainas drošībai, pārtraucot Ukrainas jūras spēku 
kuģu kustību un darbību.

Ar minētajām darbībām tika arī sekmēts tas, ka pēc nelikumīgās aneksijas tiek nostiprināta 
Krimas pussalas iekļaušana Krievijas Federācijā.

15.3.2019.

184. Sergei Andreevich DANILENKO

(Сергей Андреевич ДАНИЛЕНКО)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 14.3.1960.

Dzimšanas vieta: Krasnodar, PSRS 
(tagad Krievijas Federācija)

Bijušais Sevastopoles vēlēšanu komisijas priekšsēdētājs. Pildot šos pienākumus, viņš 
piedalījās vietējo vēlēšanu, kas notika 2019. gada 8. septembrī, rīkošanā nelikumīgi 
anektētajā Sevastopoles pilsētā un līdz ar to aktīvi atbalstīja darbības un īstenoja politiku, 
ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

28.1.2020.

185. Lidia Aleksandrovna BASOVA

(Лидия Александровна БАСОВА)

Lidiya Oleksandrivna BASOVA

(Лiдiя Олександрiвна БАСОВА)

Dzimums: sieviete

Dzimšanas datums: 1972. gads

Bijusī Sevastopoles vēlēšanu komisijas priekšsēdētāja vietniece. Pildot šos pienākumus, 
viņa piedalījās vietējo vēlēšanu, kas notika 2019. gada 8. septembrī, rīkošanā nelikumīgi 
anektētajā Sevastopoles pilsētā un līdz ar to aktīvi atbalstīja darbības un īstenoja politiku, 
ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

28.1.2020.

192. Leonid Kronidovich RYZHENKIN

(Леонид Кронидович РЫЖЕНЬКИН)

Dzimums: vīrietis

Dzimšanas datums: 10.11.1967.

Dzimšanas vieta: nav zināma

Pases numurs: 722706177 
(2015. gadā)

Stroigazmontazh (SGM) ģenerāldirektora vietnieks infrastruktūras projektu jautājumos, 
kurš kopš 2015. gada pārraudzīja tilta būvniecību pāri Kerčas šaurumam (tostarp tilta 
dzelzceļa daļu), kas savieno Krieviju un nelikumīgi anektēto Krimas pussalu. Tāpēc viņš 
atbalsta nelikumīgi anektētās Krimas pussalas konsolidāciju ar Krievijas Federāciju, kas 
savukārt vēl vairāk grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti un neatkarību.

1.10.2020.”
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums

“1. “Krimas republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “Chernomorneftegaz”

(agrākais nosaukums – PJSC 
“Chernomorneftegaz”)

Prospekt Kirov 52, Simferopol, Crimea, 
Ukraina 295000

пр. Кирова 52, г. Симферополь, 
Крым, Украина 295000

Tālruņa numurs:

+ 7 (3652) 66-70-00

+ 7 (3652) 66-78-00

http://gas.crimea.ru/

office@chernomorneftegaz.ru

Reģistrācijas numurs: 
1149102099717

“Krimas parlaments” 2014. gada 17. martā pieņēma rezolūciju, kurā tas paziņoja, ka 
“Krimas Republikas” vārdā tiek pārņemti uzņēmumam Chernomorneftegaz piederošie aktīvi. 
Tādējādi Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski konfiscējušas. Pārreģistrēts 
2014. gada 29. novembrī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums 
“Chernomorneftegaz” (Государственное унитарное пред приятие “Республики Крым” 
“Черноморнефтегаз”). Dibinātājs: “Krimas Republikas” Degvielas un enerģētikas ministrija 
(Министерство топлива и энергетики “Республики Крым”).

12.5.2014.

19. Federāla valsts budžeta zinātnes un 
pētniecības iestāde “All-Russia 
national scientific research institute for 
wine growing and wine making 
“Magarach” Russian Academy of 
Sciences”

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
“Всероссийский национальный 
научно-исследовательский институт 
виноградарства и виноделия 
“Магарач” РАН”

(Agrākais nosaukums – “Krimas 
Republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “National Institute of Wine 
“Magarach””

298600, Kirov Street 31, Yalta, 
Crimea, Ukraina

298600, ул. Кирова, 31, г. Ялта, 
Крым, Украина

priemnaya@magarach-institut.ru

www.magarach-institut.ru

+ 7(3654) 32-05-91

Reģistrācijas numurs: 
1159102130857

Vienības īpašumtiesības tika nodotas pretrunā Ukrainas tiesību aktiem. “Krimas 
parlamenta prezidijs” 2014. gada 9. aprīlī pieņēma lēmumu Nr. 1991-6/14 “Par 
grozījumiem “Krimas Republikas” valsts padomes 2014. gada 26. marta rezolūcijā  
Nr. 1836-6/14 “Par “Krimas Republikas” teritorijā izvietoto agroindustriālā kompleksa 
uzņēmumu, iestāžu un organizāciju īpašuma nacionalizāciju””, ar ko “Krimas Republikas” 
vārdā paziņo par valsts uzņēmumam Gosudarstvenoye predpriyatiye “Agrofirma Magarach” 
nacionalnogo instituta vinograda i vina “Magarach” piederošu aktīvu apropriāciju. Tādējādi 
Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski konfiscējušas.

Pārreģistrēts 2015. gada 15. janvārī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs institūts 
“National Institute of Wine “Magarach””.

(Государственное бюджетное учреждение “Республики Крым” Национальный научно- 
исследовательский институт винограда и вина “Магарач”). Dibinātājs: “Krimas 
Republikas” Lauksaimniecības ministrija (Министерство сельского хозяйства “Республики 
Крым”).

25.7.2014.
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Agrākais nosaukums – “State 
enterprise “Magarach” of the national 
institute of wine”

“Государственное предприятие 
Агрофирма “Магарач” 
Национального института винограда 
и вина “Магарач””

Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Agrofirma “Magarach” nacionalnogo 
instituta vinograda i vina “Magarach”)

2015. gada 9. februārī “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums “National Institute of 
Wine “Magarach”” tika pārveidots par federālā budžeta zinātnisko iestādi “All-Russia 
scientific-research institute of viticulture and winemaking “Magarach””, Russian Academy of 
Sciences.

20. Joint-stock company “Sparkling 
wine plant “Novy Svet””

Aкционерное общество “Завод 
шампанских вин “Новый Свет””

Agrāk zināms kā “Krimas 
Republikas” valsts unitārs 
uzņēmums “Sparkling wine plant 
“Novy Svet””

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
“Завод шампанских вин “Новый 
Свет””

Gosudarstvennoye unitarnoye 
predpriyatiye Respubliki Krym “Zavod 
shampanskykh vin “Novy Svet”” un kā 
“State enterprise sparkling wine plant 
“Novy Svet””

Государственное предприятие Завод 
шампанских вин “Новый свет” 
(Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Zavod shampanskykh vin “Novy 
Svet”)

298032, Crimea, Sudak, Novy Svet, 
str. Shalapina 1.

298032, Крым, г. Судак, пгт. Новый 
Свет, ул. Шаляпина, д. 1

+ 7-(365) 663-35-00

+7-(365) 663-35-22

+7-978-914- 00-10

http://nsvet-crimea.ru/

Reģistrācijas numurs: 
1179102021460

Vienības īpašumtiesības tika nodotas pretrunā Ukrainas tiesību aktiem. “Krimas 
parlamenta prezidijs” 2014. gada 9. aprīlī pieņēma lēmumu Nr. 1991-6/14 “Par 
grozījumiem “Krimas Republikas” Valsts padomes 2014. gada 26. marta rezolūcijā  
Nr. 1836-6/14 “Par “Krimas Republikas” teritorijā izvietoto agroindustriālā kompleksa 
uzņēmumu, iestāžu un organizāciju īpašuma nacionalizāciju””, ar ko “Krimas Republikas” 
vārdā paziņo par valsts uzņēmumam “Zavod shampanskykh vin “Novy Svet”” piederošu 
aktīvu apropriāciju.

Tādējādi Krimas “varas iestādes” uzņēmumu ir faktiski konfiscējušas. Pārreģistrēts 
2015. gada 4. janvārī kā “Krimas Republikas” valsts unitārs uzņēmums “sparkling wine plant 
“Novy Svet”” (Государственное унитарное предприятие Республики Крым “Завод 
шампанских вин “Новый Свет””). Dibinātājs: “Krimas Republikas” Lauksaimniecības 
ministrija (Министерство сельского хозяйства “Республики Крым”).

Pārreģistrēts pēc reorganizācijas 2017. gada 29. augustā kā Joint-stock company Sparkling 
wine plant “Novy Svet” (Aкционерное общество “Завод шампанских вин “Новый Свет””). 
Dibinātājs: “Krimas Republikas” Zemes un īpašumattiecību ministrija (Министерство 
земельных и имущественных отношений Республики Крым).

25.7.2014.
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25. Sabiedriskā kustība “Miers 
Luhanskas reģionam” (“Peace to 
Luhansk Region”) (“Mir Luganschine”) 
Общественное движение “Мир 
Луганщине”

https://mir-lug.info/

Adrese: Karl Marx Street 7, Luhansk, 
Ukraina

улица Карла Маркса, 7, г. Луганск, 
Украина

info@mir-lug.info

Publiska “organizācija”, kas izvirzīja kandidātus tā dēvētās “Luhanskas Tautas Republikas” 
tā dēvētajām 2014. gada 2. novembra un 2018. gada 11. novembra “vēlēšanām”. Šīs 
“vēlēšanas” ir Ukrainas tiesību aktu pārkāpums, un tādēļ tās ir nelikumīgas. Kopš 
2018. gada 17. februāra organizācijas priekšsēdētājs ir Leonid PASECHNIK, un tādējādi 
organizācija ir saistīta ar personu, kuru Padome ir iekļāvusi sarakstā.

Oficiāli piedaloties nelikumīgajās “vēlēšanās”, tā tādējādi ir aktīvi atbalstījusi darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kas 
turpina destabilizēt situāciju Ukrainā.

29.11.2014.

26. Sabiedriskā kustība “Free Donbass” 
(jeb “Free Donbas”, “Svobodny 
Donbass”) Общественное движение 
“Свободньιй Донбасс”

http://www.odsd.ru/

https://xn–d1aa2an.xn–p1ai/

Adrese:

102, Khmelnitsky Ave., Donetsk 
(office 512)

Донецк, пр. Б.Хмельницкого, 102, 
офис 512

press-odsd@yandex.ru

Publiska “organizācija”, kas izvirzīja kandidātus tā dēvētās “Doņeckas Tautas Republikas” tā 
dēvētajām 2014. gada 2. novembra un 2018. gada 11. novembra “vēlēšanām”. Šīs 
“vēlēšanas” ir Ukrainas tiesību aktu pārkāpums, un tādēļ tās ir nelikumīgas.

Tādēļ tā, oficiāli piedaloties nelikumīgajās “vēlēšanās”, ir aktīvi atbalstījusi darbības un 
politiku, ar ko tiek grauta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kas 
turpina destabilizēt situāciju Ukrainā.

29.11.2014.

33. Brigāde “Prizrak” (Prizrak brigade)

Бригада “Призрак”

Adrese: District 50 Year of the USSR, 
18; c. of Kirovsk

https://vk.com/battalionprizrak

mail@prizrak.info

+ 38 (072) 199-86-39

Bruņota separātistu grupa, kas ir aktīvi atbalstījusi darbības, ar kurām tiek grauta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība un kuras vēl vairāk destabilizē situāciju 
Ukrainā.

“Luhanskas Tautas Republikas” tā sauktā “2. armijas korpusa” daļa.

Dēvēta arī par 14. motorizēto šāvēju bataljonu (14th Motorized Rifle Battalion).

“Luhanskas Tautas Republikas” tā sauktās “Tautas zemessardzes” daļa.

16.2.2015.”

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
L 84/42 

11.3.2022.  

https://mir-lug.info/
mailto:info@mir-lug.info
http://www.odsd.ru/
https://xn--d1aa2an.xn--p1ai/
mailto:press-odsd@yandex.ru
https://vk.com/battalionprizrak
mailto:mail@prizrak.info


IETEIKUMI

ES UN IZRAĒLAS ASOCIĀCIJAS PADOMES IETEIKUMS Nr. 1/2022 

(2022. gada 8. marts), 

ar ko apstiprina ES un Izraēlas rīcības plāna pagarināšanu [2022/412] 

ES UN IZRAĒLAS ASOCIĀCIJAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido apvienību starp Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsti, no otras puses (1),

tā kā:

(1) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgums, ar ko izveido apvienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Izraēlas Valsti, no otras puses (“Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgums”), tika parakstīts 
Briselē 1995. gada 20. novembrī un stājās spēkā 2000. gada 1. jūnijā.

(2) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīguma 69. pants pilnvaro Asociācijas padomi pieņemt lēmumus un sniegt 
atbilstošus ieteikumus.

(3) Asociācijas padomes reglamenta 10. pantā ir paredzēta iespēja pieņemt lēmumus vai ieteikumus rakstiskā procedūrā 
starp sesijām, ja Puses tam piekrīt.

(4) ES un Izraēlas rīcības plāna pagarināšana uz trim gadiem Pusēm dos iespēju turpināt sadarbību turpmākajos gados, 
tostarp risinot iespējamās sarunas par partnerības prioritātēm,

IR PIEŅĒMUSI ŠO IETEIKUMU.

1. pants

Asociācijas padome, izmantojot rakstisko procedūru, iesaka uz trim gadiem no šā ieteikuma pieņemšanas dienas pagarināt 
ES un Izraēlas rīcības plānu.

2. pants

Šis ieteikums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2022. gada 8. martā

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J. BORRELL FONTELLES

(1) OV L 147, 21.6.2000., 3. lpp.
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PROCESUĀLIE NOTEIKUMI

REĢIONU KOMITEJAS BIROJA LĒMUMS Nr. 4/2022 

(2022. gada 25. janvāris), 

ar ko paredz iekšējus noteikumus par dažu datu subjektu tiesību ierobežojumiem saistībā ar 
persondatu apstrādi Eiropas Reģionu komitejas veikto darbību un procedūru kontekstā 

REĢIONU KOMITEJAS BIROJS,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību (1) un konkrēti tā 306. pantu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (2) (turpmāk – “Regula” vai “ESDAR”) un jo 
īpaši tās 25. pantu,

ņemot vērā Eiropas Reģionu komitejas Reglamentu (3) un konkrēti tā 37. panta d) punktu,

ņemot vērā 2021. gada 20. aprīļa atzinumu D(2021) 0894 (Lieta 2021–0345), ko sagatavojis Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs (“EDAU”), ar kuru notikusi apspriešanās saskaņā ar ESDAR 41. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar ESDAR 3. panta 1. punktu jebkura informācija, kas attiecas uz identificētu vai identificējamu fizisku 
personu (“datu subjektu”), būtu jāuzskata par persondatiem.

(2) Tāpat kā jebkurai citai Savienības iestādei, Regulu piemēro arī Reģionu komitejai (“Komiteja”) attiecībā uz persondatu 
apstrādi saistībā ar tās veiktajām darbībām un procedūrām.

(3) Pārzinis, kas var deleģēt atbildību par persondatu apstrādes nolūka un līdzekļu noteikšanu, ESDAR 
3. panta 8. punkta nozīmē ir Komiteja.

(4) Saskaņā ar ESDAR 45. panta 3. punktu Reģionu komitejas Birojs (“Birojs”) ir pieņēmis īstenošanas noteikumus (4)
attiecībā uz minēto Regulu un Komitejas datu aizsardzības speciālistu (“DAS”). Saskaņā ar minētajiem noteikumiem 
tai Komitejas Ģenerālsekretariāta struktūrvienībai (direkcijai, nodaļai vai sektoram) vai sekretariātam, kas piesaistīts 
kādai Komitejas politiskajai grupai un kas viens pats vai kopīgi ar citām struktūrām nosaka persondatu apstrādes 
nolūku un līdzekļus, attiecībā uz šiem datiem būtu Komitejas vārdā jārīkojas kā deleģētajam pārzinim.

(5) Iestāžu sadarbības kontekstā Komitejai un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai (“EESK”) dažas 
struktūrvienības un resursi ir kopīgi (“Kopīgie dienesti”), un piemērojamie iekšējie noteikumi par datu subjektu 
tiesību ierobežojumiem saistībā ar persondatu apstrādi, kuru veic Kopīgie dienesti, būtu jānosaka saskaņā ar 
vienošanos, kas šajā nolūkā noslēgta starp Komiteju un EESK.

(1) OV C 202, 7.6.2016., 47. lpp.
(2) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(3) OV L 472, 30.12.2021., 1. lpp.
(4) Reģionu komitejas Biroja Lēmums Nr. 19/2020 (2020. gada 9. oktobris), ar ko pieņem īstenošanas noteikumus attiecībā uz Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti (“Lēmums Nr. 19/2020”).
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(6) Lai pildītu Komitejas uzdevumus, datu pārziņi vāc un apstrādā informāciju un vairāku kategoriju persondatus, 
tostarp fizisku personu identifikācijas datus, kontaktinformāciju, informāciju par amatu un amata pienākumiem, 
informāciju par privātu un profesionālu rīcību un sniegumu un finanšu datus. Tāpēc saskaņā ar minēto regulu datu 
pārziņiem ir pienākums datu subjektus informēt par veiktajiem apstrādes pasākumiem un ievērot viņu kā datu 
subjektu tiesības.

(7) Datu pārziņiem var nākties saskaņot šīs tiesības ar Komitejā veiktas datu ievākšanas, izmeklēšanas, pārbaužu, 
pasākumu, revīziju un procedūru mērķiem. Viņiem var nākties arī līdzsvarot viena datu subjekta tiesības ar citu datu 
subjektu pamattiesībām un brīvībām. Šajā nolūkā ESDAR 25. panta 1. punktā datu pārziņiem ir dota iespēja 
ierobežot ESDAR 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 35. un 36. panta piemērošanu, kā arī ESDAR 4. panta 
piemērošanu, ciktāl tā noteikumi atbilst ESDAR 14.–22. pantā paredzētajām tiesībām un pienākumiem.

(8) Datu pārziņiem ierobežojumi būtu jāpiemēro tikai tad, ja ar tiem tiek ievērota pamattiesību un brīvību būtība un ja 
tie ir obligāti nepieciešami un samērīgi demokrātiskā sabiedrībā.

(9) Datu pārziņiem būtu jānorāda iemesli, kas izskaidro šo ierobežojumu pamatojumu, un būtu jāreģistrē datu subjektu 
tiesību ierobežojumu piemērošana.

(10) Tiklīdz vairs nepastāv apstākļi, kas bijuši kāda ierobežojuma pamatā, šis ierobežojums datu pārziņiem jāatceļ. Šie 
apstākļi viņiem būtu regulāri jāizvērtē.

(11) Lai maksimāli nodrošinātu datu subjektu tiesību un brīvību aizsardzību, ar DAS būtu pienācīgi un laikus 
jākonsultējas par visiem piemērojamajiem ierobežojumiem, un viņam būtu jāpārbauda to atbilstība šim lēmumam.

(12) Ja vien ierobežojumi nav paredzēti tiesību aktā, kas pieņemts, pamatojoties uz Līgumiem (5), ir jāpieņem iekšēji 
noteikumi, ar kuriem datu pārziņi ir tiesīgi ierobežot datu subjektu tiesības.

(13) Šis lēmums nebūtu jāpiemēro gadījumos, kad attiecībā uz informāciju, kas sniedzama datu subjektam, piemēro kādu 
no izņēmumiem, kas noteikti ESDAR 15. panta 4. punktā un 16. panta 5. punktā,

IR PIEŅĒMIS ŠO LĒMUMU.

1. pants

Priekšmets, darbības joma un definīcijas

1. Ar šo lēmumu paredz vispārīgus noteikumus par apstākļiem, kādos saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punktu datu 
pārziņi var attiecīgā gadījumā ierobežot ESDAR 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 35. un 36. panta piemērošanu, kā 
arī ESDAR 4. panta piemērošanu, ciktāl tā noteikumi atbilst ESDAR 14.–22. pantā paredzētajām tiesībām un pienākumiem.

2. Šajā lēmumā piemēro šādas definīcijas:

a) “persondati” ir jebkura informācija, kas attiecas uz datu subjektu un ko apstrādā, veicot darbības vai procedūras, uz 
kurām neattiecas Līguma par Eiropas Savienības darbību trešās daļas V sadaļas 4. vai 5. nodaļa, pretstatā operatīvajiem 
personas datiem ESDAR 3. panta 2. punkta nozīmē;

b) “datu pārzinis” ir struktūra, kas Komitejas veikto darbību un procedūru kontekstā viena pati vai kopā ar citām 
struktūrām faktiski nosaka persondatu apstrādes nolūkus un līdzekļus neatkarīgi no tā, vai atbildība par šādu 
noteikšanu ir deleģēta.

(5) Līgums par Eiropas Savienību (“LES”) (OV C 202, 7.6.2016., 13. lpp.) un Līgums par Eiropas Savienības darbību (“LESD”).
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3. Šis lēmums attiecas uz persondatu apstrādi Komitejas veikto darbību un procedūru vajadzībām. To nepiemēro, ja datu 
subjektu tiesību ierobežojums ir paredzēts tiesību aktā, kas pieņemts, pamatojoties uz Līgumiem.

4. Pārzinis, kas var deleģēt atbildību par persondatu apstrādes nolūka un līdzekļu noteikšanu, ESDAR 3. panta 8. punkta 
nozīmē ir Komiteja.

5. Ikvienā gadījumā, kad informāciju apstrādā, ierobežo un atliek, izlaiž vai atsaka, atbildīgo datu pārzini nosaka saskaņā 
ar attiecīgiem iekšējiem Komitejas lēmumiem, procedūrām un īstenošanas noteikumiem.

2. pants

Izņēmumi un atkāpes

1. Pirms jebkādu ierobežojumu piemērošanas saskaņā ar 3. panta 1. punktu datu pārziņiem jāapsver, vai ir piemērojams 
kāds no regulā paredzētajiem izņēmumiem vai atkāpēm, piemēram, tiem, kas paredzēti saskaņā ar ESDAR 
15. panta 4. punktu, 16. panta 5. punktu, 19. panta 3. punktu, 25. panta 3. un 4. punktu un 35. panta 3. punktu.

2. Saskaņā ar ESDAR 13. pantu un šī lēmuma 6. pantu uz atkāpju piemērošanu attiecas atbilstīgas garantijas.

3. pants

Ierobežojumi

1. Datu pārziņi var attiecīgā gadījumā ierobežot ESDAR 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 35. un 36. panta 
piemērošanu, kā arī ESDAR 4. panta piemērošanu, ciktāl tā noteikumi atbilst ESDAR 14.–22. pantā paredzētajām tiesībām 
un pienākumiem, ja datu subjektu tiesību īstenošana negatīvi ietekmētu vienas vai vairāku Komitejas veikto darbību vai 
procedūru mērķi vai iznākumu, proti:

a) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), f), g) un h) apakšpunktu, ja iecēlējinstitūcija un iestāde, kas Komitejā ir 
pilnvarota slēgt darba līgumus (“iecēlējinstitūcija”), veic disciplināras procedūras, administratīvas pārbaudes un 
izmeklēšanas saistībā ar personāla jautājumiem saskaņā ar Eiropas Savienības Civildienesta noteikumu (“Civildienesta 
noteikumi” jeb “CN”) 86. pantu un Civildienesta noteikumu IX pielikumu, kā arī Eiropas Savienības Pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtības (6) (“Nodarbināšanas kārtība” jeb “PDNK”) 50.a un 119. pantu, un izmeklēšanu saistībā ar 
palīdzības pieprasījumiem, kas iesniegti saskaņā ar CN 24. pantu un PDNK 11. un 81. pantu, un attiecībā uz 
varbūtējiem aizskaršanas gadījumiem CN 12.a panta nozīmē;

b) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), f) un h) apakšpunktu, ja iecēlējinstitūcija izskata pieprasījumus vai 
sūdzības, ko iesnieguši Komitejas ierēdņi vai citi darbinieki (“darbinieki”) saskaņā ar CN 90. pantu un PDNK 46. 
un 117. pantu;

c) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta c) un h) apakšpunktu, ja iecēlējinstitūcija īsteno Komitejas personāla politiku, 
veicot atlases (darbā pieņemšanas), novērtēšanas (vērtēšanas) un paaugstināšanas procedūras;

(6) Pielikums Padomes Regulai Nr. 31 (EEK), 11 (EAEK), ar kuru nosaka Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas 
Civildienesta noteikumus un pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību (OV P 45, 14.6.1962., 1385. lpp.) un kas grozīta ar Padomes 
Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 (1968. gada 29. februāris), ar ko nosaka Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumus un 
pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību un ievieš īpašus pasākumus, kas uz laiku attiecināmi uz Komisijas amatpersonām (OV L 56, 
4.3.1968., 1. lpp.), un turpmākie grozījumi, labojumi, papildinājumi vai citas izmaiņas.
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d) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta c), f), g) un h) apakšpunktu, ja Komitejas kredītrīkotājs (“kredītrīkotājs”) īsteno 
Komitejas iedaļu no Eiropas Savienības vispārējā budžeta, veicot piešķiršanas procedūras saskaņā ar finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam (7) (“Finanšu regula” jeb “FR”);

e) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), f), g) un h) apakšpunktu, ja kredītrīkotājs uzrauga vai izmeklē Komitejas 
vai tās iekšienē veikto finanšu darījumu likumību attiecībā uz Komitejas locekļu un aizstājēju (“Komitejas locekļi”) 
finansiālajām tiesībām (8) un attiecībā uz Komitejas organizētu vai līdzorganizētu pasākumu un sarīkojumu 
finansēšanu, vai izskata kāda darbinieka finanšu pārkāpumus saskaņā ar FR 93. pantu;

f) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), f), g) un h) apakšpunktu, ja Komiteja sniedz informāciju un dokumentus 
Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai (OLAF) vai nu pēc OLAF pieprasījuma, vai pēc savas iniciatīvas, tiek ziņots 
OLAF par lietām vai apstrādāta informācija un dokumenti, kas saņemti no OLAF (9);

g) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta c), g) un h) apakšpunktu, ja Komiteja veic iekšēju revīziju FR 118. un 119. panta 
nolūkā un saistībā ar savu struktūrvienību darbībām un procedūrām;

h) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta c), d) un h) apakšpunktu, ja Komiteja veic iekšēju riska novērtējumu, piekļuves 
kontroli – tostarp iepriekšējās darbības pārbaudi –, drošības vai drošuma incidentu novēršanas vai izmeklēšanas 
pasākumus – tostarp attiecībā uz incidentiem, kuros iesaistīti Komitejas locekļi vai darbinieki, kā arī incidentiem, kas 
saistīti ar Komitejas infrastruktūru vai informācijas un komunikācijas tehnoloģijām –, kā arī drošības pārbaudes un 
papildu izmeklēšanu – tostarp attiecībā uz saviem elektronisko sakaru tīkliem – pēc savas iniciatīvas vai pēc trešo 
personu pieprasījuma;

i) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta c), d) un h) apakšpunktu, ja DAS pēc savas iniciatīvas vai pēc trešo personu 
pieprasījuma izmeklē jautājumus vai gadījumus, kas ir tieši saistīti ar viņa uzdevumiem un kas tam kļuvuši zināmi 
atbilstīgi ESDAR 45. panta 2. punktam;

j) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, ja datu pārziņi apstrādā persondatus, kas iegūti saistībā ar 
godprātīgu darbinieka ziņošanu par faktiem, kuri norāda vai nu uz varbūtējām nelikumīgām darbībām, tostarp 
krāpšanu vai korupciju, kas kaitē Savienības interesēm (“nopietni pārkāpumi”), vai rīcību, kura saistīta ar profesionālo 
pienākumu izpildi un kura var būt nopietns darbinieku pienākumu pārkāpums (“smags amatpārkāpums”);

k) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, ja datu pārziņi apstrādā persondatus, ko neoficiālā procedūrā 
saistībā ar varbūtēju aizskaršanas gadījumu ieguvuši konfidenciāli konsultanti;

l) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, ja datu pārziņi apstrādā kāda Komitejas locekļa vai darbinieka 
veselības datus (“medicīniskos datus”) – tostarp psiholoģiska vai psihiatriska rakstura datus –, kas ir iekļauti attiecīgā 
datu subjekta medicīniskajā lietā, kura ir Komitejas rīcībā;

m) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta e) apakšpunktu, ja datu pārziņi apstrādā persondatus dokumentos, ko 
sagatavojušas vai saņēmušas puses vai personas, kas iestājušās kādā lietā saistībā ar tiesvedību Eiropas Savienības Tiesā 
(“Tiesā”);

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu noteikumiem, ko piemēro 
Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un 
atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.).

(8) Arī, piemēram, piemaksas par vispārējiem izdevumiem, personāla piemaksas, piemaksas par aprīkojumu un iekārtām, piemaksas par 
ceļu un uzturēšanos un [neklātienes] sanāksmju dienas naudas, kā arī citas kompensācijas, ko maksā saskaņā ar FR 238. pantu.

(9) Šis punkts neattiecas uz persondatu apstrādi, kurā OLAF darbojas kā vienīgais pārzinis, piemēram, gadījumos, kad OLAF apstrādā 
Komitejas telpās glabātus persondatus.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11.3.2022. L 84/47  



n) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), d), g) un h) apakšpunktu, ja Komiteja sniedz palīdzību citām Savienības 
iestādēm, struktūrām, birojiem vai aģentūrām (“ES iestādes”) vai saņem palīdzību no tām un sadarbojas ar tām saistībā 
ar 1. punkta a) līdz m) apakšpunktā minētajām darbībām vai procedūrām un saskaņā ar piemērojamiem pakalpojumu 
līmeņa nolīgumiem, saprašanās memorandiem un sadarbības nolīgumiem;

o) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta b), c), g) un h) apakšpunktu, ja Komiteja sniedz palīdzību dalībvalstu vai trešo 
valstu iestādēm vai starptautiskām organizācijām vai saņem palīdzību no tām un sadarbojas ar šādām iestādēm vai 
organizācijām pēc to pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas;

p) saskaņā ar ESDAR 25. panta 1. punkta a), b), e) un f) apakšpunktu, ja Komiteja dalībvalstu vai trešo valstu iestādēm vai 
starptautiskām organizācijām sniedz informāciju vai dokumentus, ko tās pieprasa saistībā ar izmeklēšanu.

2. Ierobežojumi, kas minēti 1. punktā, var attiekties gan uz objektīviem persondatiem (“ticamiem datiem”), gan uz 
subjektīviem persondatiem (“nepārbaudītiem datiem”), piemēram, arī uz kādu vai kādām no šīm kategorijām:

a) identifikācijas dati;

b) kontaktinformācija;

c) profesionālie dati (10);

d) finanšu dati;

e) novērošanas dati (11);

f) informācijas plūsmas dati (12);

g) medicīniskie dati (13);

h) ģenētiskie dati (13);

i) biometriskie dati (13);

j) dati par fiziskas personas dzimumdzīvi vai seksuālo orientāciju (13);

k) dati, kas atklāj rasi vai etnisko izcelsmi, reliģisko vai filozofisko pārliecību, politiskos uzskatus vai piederību, vai dalību 
arodbiedrībās (13);

l) dati, kas atklāj, kā rīkojas vai uzvedas fiziska persona, kura piedalās atlases (darbā pieņemšanas), izvērtēšanas 
(novērtējuma) vai paaugstināšanas procedūrās (14);

m) dati par fiziskas personas klātbūtni;

n) dati par fiziskas personas ārējām darbībām;

o) dati, kas saistīti ar varbūtējiem pārkāpumiem, pārkāpumiem, notiesājošiem spriedumiem vai drošības pasākumiem;

p) elektroniska saziņa;

q) visi pārējie dati, kas saistīti ar attiecīgās darbības vai procedūras priekšmetu, ja procedūrā nepieciešams minētos datus 
apstrādāt.

(10) Piemēram, arī darba līgumi, pakalpojumu sniedzēju līgumi un ar komandējumiem saistīti dati.
(11) Piemēram, arī audio un video ieraksti vai pierakstīšanās un izrakstīšanās reģistri.
(12) Piemēram, arī pieslēgšanās un atslēgšanās laiki, piekļuve iekšējām lietotnēm un tīklā balstītiem resursiem, kā arī interneta 

izmantošana.
(13) Ciktāl šādi dati tiek apstrādāti saskaņā ar ESDAR 10. panta 2. punktu.
(14) Piemēram, arī rakstveida testi, ierakstītas runas, novērtējuma lapas un vērtētāju sniegtais vērtējums, apsvērumi vai atzinumi.
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3. Visos ierobežojumos ievēro pamattiesību un pamatbrīvību būtību, tiem jābūt nepieciešamiem un samērīgiem 
demokrātiskā sabiedrībā, un tie nedrīkst būt lielāki nekā absolūti nepieciešams to mērķa sasniegšanai.

4. Visi ESDAR 36. panta (“Elektronisko sakaru konfidencialitāte”) piemērošanas ierobežojumi – neatkarīgi no tā, vai tie 
ir pilnīgi vai daļēji – saskaņā ar 1. punktu atbilst piemērojamiem Savienības tiesību aktiem par elektronisko sakaru 
privātumu (15).

5. Datu pārziņi periodiski pārskata 1. punktā minēto ierobežojumu piemērošanu vismaz reizi sešos mēnešos pēc to 
pieņemšanas, kā arī tad, ja mainās būtiski un izšķiroši lietas elementi un kad tiek pabeigta vai izbeigta darbība vai 
procedūra, kas ierobežojumus radījusi. Pēc tam viņi ik gadu pārbauda, vai ir nepieciešams attiecīgo ierobežojumu uzturēt 
spēkā.

6. Šā panta 1. punktā minētos ierobežojumus turpina piemērot tik ilgi, kamēr pastāv tos attaisnojošie iemesli. Ja 
1. punktā minētā ierobežojuma iemesli vairs nepastāv, datu pārziņi minēto ierobežojumu atceļ.

7. Komitejas uzdevumu ietvaros apstrādājot no trešām personām saņemtus persondatus, datu pārziņi apspriežas ar šīm 
trešām personām par iespējamo pamatojumu, kāpēc jānosaka ierobežojumi, un par attiecīgo ierobežojumu nepieciešamību 
un samērīgumu, izņemot gadījumus, kad tas negatīvi ietekmētu Komitejas darbības vai procedūras.

4. pants

Nepieciešamības un samērīguma novērtējums

1. Pirms ierobežojumu piemērošanas datu pārziņi katrā atsevišķā gadījumā izvērtē, vai attiecīgie ierobežojumi ir 
nepieciešami un samērīgi.

2. Kad datu pārziņi izvērtē ierobežojuma nepieciešamību un samērīgumu, viņi ņem vērā iespējamos draudus datu 
subjektu tiesībām un brīvībām.

3. Novērtējumus par tādiem riskiem datu subjektu tiesībām un brīvībām, kuri izriet no ierobežojumu uzlikšanas, it īpaši 
risku, ka viņu persondatus var turpmāk apstrādāt bez viņu ziņas un ka viņiem var liegt īstenot savas tiesības saskaņā ar 
regulu, kā arī sīkāku informāciju par minēto ierobežojumu piemērošanas ilgumu, reģistrē apstrādes darbību reģistrā, ko 
datu pārziņi uztur saskaņā ar ESDAR 31. panta 1. punktu. Tos reģistrē arī visos tādos saskaņā ar ESDAR 39. pantu 
veiktajos novērtējumos par ietekmi uz datu aizsardzību, kuri saistīti ar šiem ierobežojumiem.

5. pants

Ierobežojumu ierakstīšana un reģistrēšana

1. Ik reizi, kad datu pārziņi piemēro ierobežojumus, tie reģistrē

a) ierobežojumu piemērošanas iemeslus;

b) ierobežojumu piemērošanas pamatojumu;

c) to, kā datu subjektu tiesību īstenošana var nelabvēlīgi ietekmēt vienas vai vairāku Komitejas veikto darbību vai 
procedūru mērķi vai iznākumu;

d) 4. panta 1. punktā minētā novērtējuma rezultātus.

2. Ieraksti, kas minēti 1. punktā, ir daļa no centrālā reģistra, kas paredzēts ESDAR 31. panta 5. punktā, un tos pēc 
pieprasījuma dara pieejamus Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam.

3. Ja datu pārziņi ierobežo ESDAR 35. panta (“Datu subjekta informēšana par personas datu aizsardzības pārkāpumu”) 
piemērošanu, 1. punktā minēto ierakstu iekļauj Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam iesniedzamajā paziņojumā, kas 
paredzēts ESDAR 34. panta 1. punktā.

(15) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/58/EK (2002. gada 12. jūlijs) par personas datu apstrādi un privātās dzīves 
aizsardzību elektronisko komunikāciju nozarē (Direktīva par privāto dzīvi un elektronisko komunikāciju) (OV L 201, 31.7.2002., 
37. lpp.).
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6. pants

Aizsardzības pasākumi un glabāšanas laiks

1. Datu pārziņi īsteno aizsardzības pasākumus, lai nepieļautu, ka tiek ļaunprātīgi izmantoti, nelikumīgi iegūti vai 
nosūtīti persondati, uz kuriem saskaņā ar 3. panta 1. punktu var attiekties ierobežojumi. Minētie aizsardzības pasākumi 
ietver piemērotus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, un vajadzības gadījumā tos precizē iekšējos Komitejas 
lēmumos, procedūrās un īstenošanas noteikumos.

2. Aizsardzības pasākumi, kas minēti 1. punktā, ir šādi:

a) skaidri noteiktas lomas, pienākumi un procedūras posmi;

b) vajadzības gadījumā – droša elektroniskā vide, kas neļauj nelikumīgi vai nejauši piekļūt elektroniskajiem datiem vai tos 
pārsūtīt nepilnvarotām personām;

c) vajadzības gadījumā – papīra formāta dokumentu glabāšana un apstrāde drošā veidā;

d) pienācīga ierobežojumu uzraudzība un periodiska to piemērošanas pārskatīšana.

3. Persondatus glabā atbilstīgi Komitejas piemērojamajiem glabāšanas noteikumiem (16), kas jānosaka reģistros, kurus 
saskaņā ar ESDAR 31. panta 1. punktu uztur datu pārziņi. Glabāšanas laika beigās persondatus attiecīgi dzēš, padara 
anonīmus tā, ka attiecīgais datu subjekts nav vai vairs nav identificējams, vai pārsūta uz Komitejas arhīviem saskaņā ar 
ESDAR 13. pantu.

7. pants

Informācija datu subjektiem par viņu tiesību ierobežojumu

1. Komitejas publiskajā tīmekļa vietnē un tās iekštīklā publicētajos paziņojumos par datu aizsardzību iekļauj sadaļu, kurā 
datu subjektiem sniedz vispārīgu informāciju par iespējamiem viņu tiesību ierobežojumiem saistībā ar Komitejas darbībām 
un procedūrām, kas saistītas ar viņu persondatu apstrādi. Šajā sadaļā precizē, kuras tiesības var ierobežot, kāds ir 
ierobežojumu piemērošanas pamatojums un iespējamais ierobežojumu ilgums, un kādi ir datu subjektiem pieejamie 
administratīvās un tiesiskās aizsardzības līdzekļi.

2. Ja datu pārziņi piemēro ierobežojumus, viņi bez nepamatotas kavēšanās un vispiemērotākajā formā tieši informē 
katru attiecīgo datu subjektu par

a) visiem esošajiem vai gaidāmajiem viņa tiesību ierobežojumiem;

b) galvenajiem iemesliem, kas ir ierobežojuma piemērošanas pamatā;

c) viņa tiesībām apspriesties ar DAS, lai ierobežojumu apstrīdētu;

d) viņa tiesībām iesniegt sūdzību Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam;

e) viņa tiesībām vērsties Tiesā.

3. Neatkarīgi no 2. punkta, ja datu pārziņi izņēmuma gadījumos ierobežo ESDAR 35. panta (“Datu subjekta 
informēšana par personas datu aizsardzības pārkāpumu”) piemērošanu, tie attiecīgajam datu subjektam paziņo par 
persondatu aizsardzības pārkāpumu un sniedz informāciju, kas minēta 2. punkta b), d) un e) apakšpunktā, tiklīdz vairs nav 
iemesla šādu paziņošanu ierobežot.

4. Neatkarīgi no 2. punkta, ja datu pārziņi izņēmuma gadījumos ierobežo ESDAR 36. panta (“Elektronisko sakaru 
konfidencialitāte”) piemērošanu, tie savā atbildē uz jebkuru attiecīgā datu subjekta pieprasījumu sniedz 2. punktā minēto 
informāciju.

(16) Reģionu komitejas ģenerālsekretāra 2003. gada 17. jūnija Lēmums Nr. 129/2003 par dokumentu pārvaldību Reģionu komitejā.
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5. Datu pārziņi var atlikt, izlaist vai atteikt 2. punktā minētās informācijas sniegšanu (“Informācijas atlikšana, izlaišana 
vai atteikšana”), ja citādi ierobežojums vairs nebūtu iedarbīgs. Tie sniedz attiecīgajam datu subjektam informāciju, kas 
minēta 2. punktā, tiklīdz šāda rīcība vairs nepadara ierobežojumu neefektīvu.

6. Attiecībā uz jebkuru informācijas atlikšanas, izlaišanas vai atteikuma gadījumu analoģiski piemēro 4. un 5. pantu.

8. pants

Komitejas datu aizsardzības speciālista iesaiste

1. Datu pārziņi bez nepamatotas kavēšanās rakstiski informē DAS ik reizi, kad tie ierobežo kāda datu subjekta tiesības 
saskaņā ar 3. panta 1. punktu, veic periodisko pārskatīšanu, kas minēta 3. panta 5. punktā, atceļ ierobežojumus, kā 
paredzēts 3. panta 6. punktā, vai atliek, izlaiž vai atsaka 7. panta 2. punktā minēto informāciju atbilstīgi 
7. panta 5. punktam. Datu aizsardzības speciālistam pēc pieprasījuma tiek nodrošināta piekļuve attiecīgajiem ierakstiem 
un visiem dokumentiem, kas satur faktiskos un juridiskos pamatojošos elementus.

2. DAS var pieprasīt datu pārziņiem pārskatīt jebkuru spēkā esošu ierobežojumu, kā arī informācijas atlikšanu, izlaišanu 
vai atteikšanu un šo instrumentu piemērošanu. DAS tiek rakstiski informēts par pieprasītās pārskatīšanas rezultātiem.

3. Datu pārziņi pienācīgi dokumentē DAS iesaisti, kas paredzēta 1. un 2. punktā, attiecībā uz ierobežojumu 
piemērošanu un informācijas atlikšanu, izlaidumu vai atteikumu, tostarp attiecībā uz tādu informāciju, kurā dalās ar DAS.

4. saskaņā ar ESDAR 28. panta 1. punktu DAS pēc pieprasījuma sniedz datu pārziņiem atzinumu, kurā precizē viņu 
pienākumus saistībā ar kopīgu vienošanos par pārziņu.

9. pants

Kopīgie dienesti

DAS sadarbojas ar EESK datu aizsardzības speciālistu attiecībā uz persondatu apstrādi, ko veic Kopīgie dienesti, lai 
nodrošinātu šā lēmuma efektīvu īstenošanu.

10. pants

Nobeiguma noteikumi

1. Ja nepieciešams, ģenerālsekretārs sagatavo norādes vai paredz īstenošanas pasākumus, lai vajadzības gadījumā 
saskaņā ar šā lēmuma noteikumiem precizētu, kā īstenojami un ievērojami šie noteikumi.

2. Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2022. gada 25. janvārī

Reģionu komitejas Biroja vārdā –
priekšsēdētājs

Apostolos TZITZIKOSTAS
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